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TOP 2000—
účinná zbraň proti inflaci!

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno

stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An
zahlungen).

Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil
Tel. (055) 2 43 25/2 58 41

Sekretáře (Wohnwände) 
celistvé i dílcové od Fr. 550.-

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.- 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
každou sobotu od 8,00 do 18,00 hodin. Ale i v 
týdnu vždy do 10. hodiny dopoledne a od 18. ho
diny večer Vám rád poradí a odpoví na Vaše 
dotazy na čísle telefonu (01) 74 89 82.

Těšíme se na Vaši návštěvu.

RAPPERSWILferrariMÖBEL

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé!
V boji proti znehodnocování peněz — Winter
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52
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Ivo FISCHER:

Je jenom jedna jediná
Je jenom jedna jediná 
ta země luk a polí, 
je jenom jedna jediná 
ta mírná, plachá krajina, 
pro kterou srdce bolí.

Svět na ni zaslal tvrdou zkoušku, 
pošlapal rmen i mateřídoušku 
a přece řeka dále zpívá 
o tom, že vždycky naděje zbývá.

Aby už nikdy smutné kříže 
neděsily nás v těžkých snech 
a aby všechny černé mříže 
rozrušil rez a pokryl mech.

Text jedné z Písniček roku 1968, které vyjdou na gramofonové desce 
nové edice ARTES k pátému výročí obsazení Československa armádami 
Varšavského paktu.
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Aby zas bílá byla bílá
a abys čerň moh’ černí zvát
a aby pravda zvítězila, 
jako už tolikrát, jako už tolikrát.

Je jenom jedna jediná 
ta země mezi všemi, 
je jenom jedna jediná 
a život pro nás začíná 
i končí s touto zemí.

Aby si básník mohl zpívat, 
aby se neměl čeho bát, 
kolébky dál se mohly kývat 
a každý každého měl rád.

Aby už přišel Velký pátek, 
v Blaníku koně počli ržát 
a aby ztich’ pláč neviňátek 
a aby zelenal se sad.

Hory a háje mlčky střeží 
kamenné město se stovkou věží, 
šedivou řeku, která zpívá 
o tom, co lidem na srdcích leží.



Karel
Čapek

MA-LI PISATEL HOVORŮ S T. G. MASARYKEM 
(kterého pro větší stručnost a neosobnost budeme dále ozna
čovat prostě jako pana Pisatele) vylíčit, jak se seznámil 
s T. G. M., je nutno začít jistou oklikou, a sice vylíčením, jak 
to přišlo, že se s ním neseznámil dříve.

První, co o Masarykovi slyšel jako klouček na malém městě, 
bylo, že profesor Masaryk kazí mládež; ale jelikož v pozděj
ších letech poznal mnoho lidí, kteří kazili mládež, nenechalo 
v něm ono mínění hlubších stop. Naopak dost brzo se ocitl 
mezi těmi, které Masaryk kazil; když tak v tercii, kvartě gym
nasia měl své první konflikty se školou a hlavně katechetou, 
počal se horlivě kazit sám čtením protiklerikálních filipik 
tehdejšího Masarykova Času. Tehdy se scházeli studenti a sem 
tam nějaký dělník v jedné hradecké hospůdce a pěstovali 
poezii, volnomyšlenkářství, kácení model a jakýsi neurčitý 
anarchismus; debatovalo se o Masarykovi, socialismu, litera
tuře a náboženství, Macharem a Sovou se překonával Vrch
lický a vůbec se žilo, jak se tehdy říkalo, pokrokově. Pisatel se 
scházel v hradeckém semináři s mladým bohoslovcem, kraja
nem; byl to vášnivý ateista - později vystoupil z bohosloví, 
studoval filosofii a brzo zemřel; jinak to byl první přesvěd
čený masarykovec, jehož pan Pisatel poznal a kterého jaksi 
zbožňoval pro jeho kousavou a divokou útočnost. Tehdy 
praskla věc s tím tajným spolkem; bylo z toho vyšetřování, 
a pan Pisatel jako kvartán vyletěl z hradeckého gymnasia 
s ústním consilient abeundi. „Já vám dám Masaryka, vy jeden 
ateisto,“ oddechl si dobrák katecheta.

Na to se pan Pisatel dostal na gymnasium v Brně; i použil 
toho k tomu, že psával do jednoho pokrokového týdeníčku 
o černém klerikalismu, školním nevolnictví a jiných otázkách; 
to už jaksi náleží k pubertě. K tomu četl Masarykovu Sebe
vraždu a prožíval věčný názorový konflikt Starých a Mladých; 
Masaryk totiž patřil Mladým.

Nuže, uplynuly dva nebo tři roky, a pan Pisatel stál docela 
jinde. Byla v tom hlavně literatura a vůbec tehdejší umělecké 
hnutí; mladá generace od gruntu překonávala starý realismus, 
a kritické rubriky Času, jemuž se říkalo Masarykův orgán, 
představovaly asi tak zásadní opak toho, co chtěli a jak mysleli 
mladí; v našich očích to byla tribuna úzkoprsého, zastaralého, 
umělecky vyčpělého realismu, nadto ještě načichlého mravo- 
kárným kazatelstvím a kantorskou poučností. Vedle toho se 
přežíval filosofický pozitívismus; a Masaryk byl s celou teh
dejší filosofickou fakultou považován za typ pravoverného 
pozitivismu. Tehdy tu byl vitalismus, Bergson, logický idealis
mus, filosofie hodnot, fenomenologie, počátky relativismu, - 
krátce valila se na nás celá záplava nových a svůdných filoso
fických koncepcí; kampak na nás s oficiálním, suchým poziti- 
vismeml A ještě ke všemu tu byli Masarykovi straníci, kteří 
po vlastech českých tepali zlořády a napravovali mravy jako 
noví Miličové a Waldhauserové; takový všemoudrý, absti
nentní a kázavý druh lidí to byl. Prostě předválečná, poněkud 
bohémská a převážně francouzský orientovaná generace si 
s Masarykem a hlavně s tím, co bylo kolem něho, nevěděla 
dost rady. Což o to, politicky se nám líbil; byl proti Rakousku, 
honil české maloměšťáctví a měl pochopení pro socialismus; ale 
politika tehdy neznamenala pro lidské myšlení a třídění tolik 
jako teď.

Pravda, jakmile Pisatel přešel na universitu, zapsal si hned 
Masarykovy přednášky; ale profesor Masaryk toho roku ani

7.3. 1830
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Ve ^větové historii nebyla pravděpodobné 
ještě doba, kdy bylo naléhavěji třeba pravdy, 
neě je tomu nyní. Mysl lidí je zmatena a napja
ta hlavně záměrným falšováním a zneužíváním 
faktů k špatným cílům. Tato zhoubná praxe, 
která začala hlavně propagandou Ve válce 
1914-1918 a která byla zdokonalena v minulé 
světové válce, je nyní téměř uznávaným způeo 
bem, jak (vykonávat politický vliv. Před více než 
půl stoletím, uprostřed velké války, vystoupil 
Masaryk proti takovým ohavným způsobům ja
ko šampión pravdy, jak on ji viděl a aplikací 
své "realistické” filosofie dosáhl nezávislosti 
pro Československo. Masaryk je mrtev, ale duch 
jeho práce zůstává a jeho přísné přidržování 
se pravdy je vodiči hýězdou pro ty, kteří touží 
po zdravé atmosféře, v níž by národy mohly 
přátelsky spolupracovat.».

E. P. Newman v úvodu ke knize ”Masaryk” 
(Campion Press Ltd., London)

nezačal přednášet, byl zabrán svým poslancováním; vůbec ani 
V letech příštích nezahájil čtení, leda v jednom jediném se
mestru, kdy pan Pisatel jako z udělání byl zrovna v Berlíně nebo 
v Paříži. Ještě ke všemu se Pisatel ocitl v redakční skupině 
Přehledu; byli to většinou moudří a učení pánové, ale z ně
jakých ne dost jasných příčin potírali Masaryka. Snad to byl 
vliv profesora Mareše, který tehdy vedl své filosofické spory 
s Masarykem a Krejčím; Mareš nám byl do jisté míry bližší 
svým učením vitalistickým, - zdá se skutečně, že vývoj ročníků 
předválečných se od Masaryka duchovně spíše odkláněl. Potom 
přišla celá ta historie s válkou, a Masaryk se svou zahraniční 
činností se nám stal osobou skoro mytickou.

Zkrátka takto se stalo, že Pisatel poprvé uviděl vlastníma 
očima T. G. Masaryka teprve toho dne, kdy vystupoval na 
Wilsonově nádraží z vlaku jako president republiky.

(Teprve hodně později Pisatel pochopil, jak málo znal Ma
saryka, když se na něm v prvním kvasu mladosti učil bouřli- 
váctví a revoltě, a že ho stejně málo znal, když v něm viděl 
a odmítal učitele pozitivismu; pomalu shledal, že Masaryk je 
asi tak pravý opak toho, zač ho kdy považoval, - ale to už 
byl sám v letech, kdy se přestával divit tomu, jak omylné je 
lidské mínění.)

Po válce si Pisatel ani nepomyslel, že by se kdy mohl setkat 
s presidentem Masarykem; Masaryk, to byl pro něho jím 
svět, svět vysoké politiky a vysokých funkcí, k nimž zachovával 
Pisatel uctivou vzdálenost. Po čtyřech letech války měl mladý 
člověk, abychom tak řekli, dost co dělat se samotným životem;



už ťfen fakt, že se zase mohlo volné žít, myslet a psát, ho plně 
zaměstnal. I psal své knížky a hry a celkem nemyslel na nic 
jiného. Už za války se stal členem redakce Národních listů, 
které tehdy na sklonku vojny představovaly nejrozhodnější 
národní a protirakouskou frontu; vstoupil tam současně s Her- 
benem, Macharem, Dykcm, Otokarem Fischerem, - kde jsou 
ty časy!

Jenže netrvalo to dlouho, a začalo se po převratu politické 
třídění duchů a stran; v Národních listech se pořád častěji obje
vovaly víceméně skryté, ale čím dál tím netajenější polemiky 
proti politice Masarykově a Benešově, nakonec i osobní hroty 
proti nim. Budiž po pravdě řečeno, že se ten nový kurs listu vět
šině redakce nelíbil; ohradila se proti němu kolektivním pro
testem, ale prudký, přímý Rašín zdrtil odpor redakce hrozným 
tartasem v redakční radě. Redaktoři krom několika své podpisy 
na protestu odvolali; ale těch několik méně ústupných brzo 
pocítilo následky. Za pár neděl dostal výpověď z redakce 
Pisatelův bratr; a Pisatel, věda, odkud vítr vane, dal výpověď 
sám. Tak se stalo, že měl podruhé tu čest odněkud vyletět 
ve jménu T. G. M.

Nazítří dostal Pisatel tu kapitolu. Byl to rozbor románu 
jednoho tuze ctěného českého literárního pámbíčka; a tam 
starý veliký čtenář nit po niti dokazoval, jak ten spisovatel 
nezná život, jak má papírové představy, jaká libovolná kon
strukce jsou jeho postavy a děje; a z toho vyvozoval nehoto- 
vost české kultury a povahy - musíme se teprve učit životu, 
a takové věci.

Načež pan Pisatel napsal panu presidentovi psaní. Za žád
nou cenu netisknout. Předně ten spisovatel je chorý muž; za 
druhé není typický pro českou literaturu a za třetí - máte dost 
bojů politických; nač proti sobě obracet ještě literární pole
miku?

Gracias, vzkázal starý pán. A tu kapitolu vynechal.
Snad to právě byla příčina, proč pojal k Pisateli o čtyřicet 

let mladšímu jakousi důvěru.
Promiňte Pisateli, splete-li se v líčení událostí sem tam o ně

jaký rok; má mimořádně špatnou paměť pro čísla a nepama
tuje si krom svého narození jediné přesné datum; obyčejně mu 
jaksi nezáleží na nějakém tom roku nebo století. Například 
nemůže ani přesně říci, měl-li výše uvedený hovor s panem 
presidentem předtím, než starý pán k němu přišel poprvé na 
pátek, nebo později; ale jelikož nejde o dějiny, nýbrž o osobni 
dojmy, není to snad tak důležité.

Pátky u Pisatele vznikly tak, že se u něho ve čtvrtek od
poledne začalo scházet pár spisovatelů; nejdřív to byl Franci’ 
Langer a Fráňa Šrámek, později přibyl Peroutka, Vančura 
a jiní, jak kdo koho vzal s sebou. Asi proto, že se tam pří 
černé kávě dobře a volně povídalo, přibývalo pravidelných 
hostí; byli to žurnalisté, malíři, universitní kantoři, doktoři - 
pestrá společnost, která měla společného jen to, že nenáležela 
žádné literární koterii nebo politické frakci a že si potrpěla 
na otevřenou, někdy i dost polemickou výměnu názorů. Zkrát
ka bylo to něco jako debatní mužský klub intelektuálů při
bližně mezi třiceti a čtyřiceti léty, ale ani to nebylo pravidlem; 
celkem takové nahodilé a živé seskupení lidí, které stejně za
jímala literatura jako politika, filosofie jako poslední mord, 
všeho druhu věda a vůbec lidský život.

Někdo z účastníků se tehdy zmínil panu presidentovi, že se 
u Pisatele schází taková literární, novinářská a universitní 
parta převážně mladších ročníků. To bylo něco pro věčně 
mladého starého pána. „Řekněte jim, že bych tam někdy přišel, 
vezmou-li mne tam,“ vzkázal hned. Tehdy se zrovna Pisatel 
stěhoval do nové čtvrti. Při první příležitosti vyřídil panu 
presidentovi pozvání ode všech pátečníků. „Gracias, přijdu,“ 
řekl T. G. M., „třeba příští pátek.“

Tehdy už bývaly na Hradě u presidenta republiky velké 
recepce; vedle jiných hodnostářů, představitelů, činitelů nebo 
jak se tomu ještě říká tam byly za literaturu zvány výhradně 
osobnosti od sedmdesáti let a České akademie nahoru; za ten 
výběr ovšem T. G. M. nemohl, ale bylo z toho trochu hořkosti
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Nějaký čas nato uviděl pana presidenta poprvé zblízka. 
Pisatel byl tehdy dramaturgem městského divadla; jednoho 
večera se ohlásil pan president na představení, i byl dramaturg 
volky nevolky nucen postavit se mezi pány, kteří vítali hlavu 
státu. Pan president vyslechl uvítání - v jeho postoji byla 
taková odevzdanost, jako by říkal: „Když to musí být... tož 
prosím.“ A najednou někdo strkal Pisatele odzadu: „Tohle je, 
pane presidente, náš dramaturg.“ Pan Pisatel by se nejraději 
propadl; ale co dělat, musel se dotknout podávané stařecké 
ruky a něco uctivě zamumlal; a vtom objevil, že panu presi
dentovi kouká nad kravatou knoflíček od límce. Nesmírně se 
mu tím knoflíčkem ulevilo; pocítil náhle cosi jako „tak on to je 
člověk jako my“ nebo něco podobně důvěrného; i zašklebil se 
přátelsky na pana presidenta, potřásl srdečně tou hubenou 
rukou a vyhrkl: „To jsem rád!“ Ten knoflíček mu zůstal 
v paměti pro všechna další léta.

Potom dostal pozvání na Hrad, na večeři u pana presidenta, 
ještě s několika literáty. Připadal si ukrutně poctěný a důle
žitý; připravoval se, o čem bude s panem presidentem mluvit, - 

asi o literatuře, ale snad bude dobře dotknout se i otázek 
politických. Nahoře na Hradě si ještě honem rovnal před 
zrcadlem kravatu, když mu pan president přišel do vstupní 
haly naproti. „Co říkáte tomu Michálkovi?“ začal rovnou. 
Toho večera totiž přinesly noviny první důkazy o vině mla
dého muže, který uzavřel fingovaný sňatek se zbohatlou služ
kou a pak ji patrně odklidil. Pan president kroutil hlavou. 
„Takový cynismus... Tomu bych podepsal rozsudek smrti 
hned, hned!“ Snad na tom není nic zvlášť pamětihodného; ale 
hned těmi prvními slovy se ocitl Pisatel v nejvlastnějším světě 
Masarykově; setkal se s jeho úctou k ženě a s jeho nábožen
ským odporem k trestu smrti - podpisovat rozsudky smrti bylo 
pro Masaryka jedno z nej těžších dilemat jeho presidentského 
úřadu.

Potřetí seděl Pisatel po boku T. G. M. na banketě, který dá
vali českoslovenští spisovatelé na počest presidentovu; kolem 
seděla stará literární garda — Čapek-Chod, Ignát Herrmann, 
Jaroslav Hilbert a nevímkdo ještě. Vzpomínalo se na nějaké 
staré polemiky, oč vlastně při nich šlo a co vlastně kdo hájil; 
T. G. M. zakýval hlavou: „Ja, těžko dnes hledat pravdu.“

Udělala se chvilka ticha. „Vy jste vlastně nikdy pořádně ne
napsal, co je pravda,“ ozval se znenadání Pisatel.

Starý pán se k němu obrátil. „Jak to?“
„Nenapsal jste žádnou teorii poznání, žádnou noetiku,“ 

opakoval Pisatel. „Jako filosof jste nám ji zůstal dlužen.“

Starý pán se zasmál, až ukázal dlouhé, silné zuby,. „Kdepak, 
panáčku, nezůstal; kdybyste ji cjitěl najít, našel byste ji - po
různu v mých knihách; ale dalo by vám to asi práci.“ Maličko 
se zamyslel. „Tož já vím, měl bych ještě ledacos napsat, heřekl 
jsem dosud všechno; ale kde vzít čas! Teď dopisuju Světovou 
revoluci,“ počítal na prstech, „pak bych chtěl napsat Paměti 
čtenářovy,, potom mou Konkrétní logiku předělat - a knihu 
o Dostojevském vydat, tu mám skoro hotovou -“ Mávnul nad 
tím rukou. „Nu, nevím.“ Měl zřejmě něco na mysli, ale jaksi 
váhal. „Kdybyste si chtěl přečíst jednu kapitolu z mé Světové 
revoluce,“ řekl najednou, „podívat se na ni a poradit mi... 
hodí-li se to nebo tak...“

„Moc rád,“ řekl Pisatel.
„Gracias,“ děl starý pán.



nebo jakýsi pocit cizoty u mladších spisovatelů. Mimoto, jak 
víte, literáti vždy bývají nakloněni jistému extrémismu ať 
vpravo nebo vlevo; neradi chodívají v politice cestou rozum
ného středu. Proto si Pisatel řekl, že by bylo dobře svést 
mladší spisovatele dohromady s Masarykem; taky se mu líbilo, 
aby čest Masarykovy návštěvy náležela v první řadě básníkům. 
I odřekl na ten pátek obvyklou smíšenou společnost a pozval 
jenom spisovatele - od Durycha po Nezvala, asi tucet jich byl, 
od krajní levice po krajní pravici; byl by jich pozval ještě víc, 
ale nemohl vyčarovat pod svou střechou víc místa. Pisatel si 
pamatuje, jako by to včera bylo, jak čekal pana presidenta na 
rohu ulice, protože nová ulice byla ještě rozkopaná; jak ho 
uvedl do pokoje, jak všichni stáli jako svíčky, jak je chtěl 
představovat, ale starý pán sám podal všem rychle ruku, po
díval se do všech tváří a chutě si sedl; - jak potom nikdo 
nevěděl, o čem začít, jen se všichni dívali na starého pána, 
protože ho tak zblízka dosud neviděli. Byla to trochu rozpačitá 
situace; zachránili ji spisovatelé legionáři, hovor se rozběhl, 
ale o čem, to nám Pisatel už neřekne, kdyby ho hrom zabil; 
jenom se pamatuje, že se mládě Nezval s vykutálenýma očima 
hádal se starým pánem o komunism, - později jsem slyšel, že 
to některé přítomné jaksi zaráželo: jak někdo může odporovat 
presidentu republiky! Zatím se T. G. M. zřejmě docela dobře 
bavil; otevřená debata, srážka názorů, usadit někoho, to bylo 
jeho. Vstával skoro nerad po dobrých dvou hodinách; a když 
ho Pisatel doprovázel, řekl: „Tož... přijdu zas.“

Bylo to někdy kolem desátého výročí republiky; byl jiskrný 
den po dešti, a pan president si vyjel autem nahoru do lesů smě
rem k Velkým Topofčianům. Tam se dal pěšky silnicí mezi hučí

cími lesy; šel rychle a zamyšleně, ruce složeny na zádech a oči 
k zemi; zdálo se, že mu není nějak do řeči. I šel jeho tehdejší 
host mlčky po jeho boku a poslouchal, jak duní hluboké lesy.

Najednou se pan president zastavil. „Tak si myslím,“ řekl, 
„abychom tu republiku udrželi ještě dvacet, třicet let. Pak už> 
se ničeho nebojím.“ Znovu vykročil, ale teď se díval daleko 
dopředu. „Ještě dvacet, třicet let. To už tu bude nová gene
race, narozená na svobodě - Pane, ta už si tu svobodu nedá 
vzít. Aji ti druzí do té doby poznají, že k něčemu jsme a že 
se na nás mohou spolehnout - Jen těch dvacet, třicet let si ten 
stát ještě udržet!“

„Jenom se udržet?“ namítal presidentův společník. „Není to 
trochu málo?“

„Není,“ řekl starý pán rozhodně. „Ještě to budeme mít 
těžké, o jej!“

„Z čeho to soudíte?“
„Z celkové konstelace, a tak,“ děl pan president trochu ne

určitě. „To plyne z naší polohy, a vůbec. Musíme Evropě 
ukázat, že si umíme vládnout... i se uhájit. Však potom sami 
na to přijdou, že nás potřebují... politicky, kulturně ... 
i' mravně. Musíme to do té doby ukázat, ať se děje co chce. 
Počkejte, však to dá ještě práci. Ale pak ten stát budeme mít 
na věky. Jenom těch dvacet, třicet let mi dělá starost - Nu, 
uvidíme,“ skončil a tvrdě, rázné přidal do kroku.

Ano, pane presidente, uvidíme.

JAN
MASARYK

Chodil do malého domu Karla Čapka, přicházel 1 
mezi své kamarády vždy skromně a vždy jako 
jeden z nás. Jeho příchod byl typický, hlaholil 
hned ve dveřích něco srdečného a veselého, ne
přinesl nikdy únavu nebo špatnou náladu. Při
vítal se s námi a hned srdečně a stejně zdvořile 
navštívil lidi v kuchyni, neboť jeho proslulá de
mokratičnost nebyla jen filosofickým názorem, 
ale citovou potřebou a samozřejmostí. Nestačilo 
mu jen vědět o lidech, musil je cítit, to bylo na 
něm nejopravdovější a nejkrásnější.
Miloval vtip a humor, ale byl hluboce vážný, 
i když žertoval, za léta jsme se naučili vidět pod 
jeho veselí. Nesnášel mluvit špatně o lidech, na
zýval to malostí, byl přísný jen, když se někdo 
provinil na věcech posvátných. Poznával rád nové 
tváře, a když se mu líbily, jednal s nimi jako by 
je znal odjakživa, měl nejelementárnější srdce, 
jaké bylo možno na světě poznat.
Procházel někdy přísnými dny, kdy se podivně 
zavřel do sebe sama, přihlásíI se vždycky, až když

opustil svou tajemnou pevnost od mlčeni. Ne
snášel bídu, vydal velkoryse poslední halíř, aby 
ji mírnil, byl přímo bezradně štědrý. Řekl-li jste, 
že má hezký klobouk, poslal vám jej druhý den, 
byl-li jste náhodou mužem.
Jana Masaryka těšily pořád radosti chudého stu
denta, ať byl synem presidenta, vyslancem nebo, 
ministrem, dal rád přepychové pohoštění za kou
sek Salámu nebo párek s křenem. Ať byl kdekoli, 
přinesl známým kousek ze svého obdarování, 
výslužku z Jugoslávie, pomeranč, který dostal da
rem, lahvičku vodky z Polska, krabičku mýdla 
z Ameriky. Byly to dojemné maličkosti a velké 
důkazy srdečného přátelství. Jednal se šoférem
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stejně jako s hostitelem, každý byl pro něj přede
vším člověkem. Nehladil zvířata, ale měl je rád, 
mluvil s nimi mile, jako s božími tvory. Vídali 
jsme jej kdysi dávno v Anglii, tam, v tmavém 
londýnském domě měl dvě pojítka s domovem, 
telefon, jímž někdy volal svou milovanou sestru 
Alici a klavír, na němž večer hrával české skladby 
a písně. Nemluvil nikdy okázale o poezii, ale znal 
ji podivuhodně, zavadit o českého básníka a po
znali jste, že umí jeho verše zpaměti.
Chodil si mezi přátele odpočinout od společen
ských povinností, přicházel vždycky v šedých 
šatech a usedal na pohovku s nohama pod sebou 
jako chlapec. Stalo se, že se někdo z pozvaných 
oblékl do večerního kabátu na jeho počest. Jan 
Masaryk si s úsměvem oblékl své sako naruby 
a večeřel s podšívkou navrch. Smál se a vtipko
val, chtěl vidět jen šťastné tváře, ale jeho hluboké 
tmavé oči zůstávaly vážné. Šetřil chválou, to měl 
po svém otci, největší uznání, které vzdal umělci, 
bylo stručné: „Ten umí.“
Sjezdil celý svět a nikdy o tom nemluvil, nikdy 
neshledal, že je snad to či ono jinde lepší. Jeho 
jedinou představou krásy byla prostá česká kra
jina se starými babkami, dětmi a pastevci hus, 
z nichž mnohého oslovil, šel-!i kolem, neboť 
každá tvář a bytost na jeho českých a slovenských 
cestách byla životem jeho vlasti.
Byl nesmírně delikátním synem velkého otce, 
nikdy jej necitoval, nikdy nemluvil o jeho vý
znamu. Mluvil rád o časech, kdy žila rodina Ma
sarykova v nejskromnějších poměrech. Miloval 
vřele svou matku, měl v krabičce zlatý medailon 
s jejími iniciálami, s ustřiženou kadeři zesnulé 
paní.
Vrátil se po letech okupace jako by byl na kratič
kém výletě, a druhý den po svém příletu do 
Prahyotevřel naši branku. Nevyprávěl nicosobě, 
chtěl vědět jak se dařilo nám a odmlčel se při 
jménech těch, kteří se nedočkali. Styděl se za 
projevy citu, s živými žertoval, o mrtvých mlčel. 
Vidím Jana Masaryka postát s Karel Čapkem 
u rakve svého otce. Nepromluvil slova. Jen pár 
růží z Čapkovy zahrádky položil mrtvému na 
prsa.
Vidím jej venku na trávě, sedícího v dřepu s no
hama pod sebou, jak vychutnává klid nedělního 
odpoledne, odpočívaje po námaze, kterou ne- 
přiznává. Slyším jej prohlašovat s libostí do ma
látného letního ticha:
„Ale že je nám tu u nás dobře, co ?“
A vidím ho první Štědrý den v obnovené svo
bodě, jak sedí mezi lidmi, z nichž každý v té 
strašné německé smršti někoho ztratil. Vzpomí
ná sám na své dva synovce, jichž mladost zahy
nula, a snaží se usilovně, aby to jeho těžké oči 
neprozradily. Chce patrně říci všem, že tomu tak 
musilo být pro vykoupení míru na zemi, nad kte
rou cinká hlas štědrovečerního zvonku. Usměje 
se ústy a zalibuje si s širokou rozšafností: 
„Kdepak Jeruzalém, poslyšte, chlapci, já mám 
dnes pocit, že Kristus Pán se narodil tady, u nás 
v Čechách.“

Bratislava bylo vhodné místo pro mé setkání 
s Janem, který byl jedním z nejpřizpůsobivějších 
lidí a nejlepších linguistů, s nimiž jsem se setkal. 
Neznám nikoho, kdo by se tak dokonale přizpů
sobil psychologii cizího národa. Uměl odpovědět 
na francouzskou slovní hříčku francouzský. Byl 
to jeden z mála cizinců, který se vyznal v maďar
štině a jeho napodobení Maďara, mluvícího ně
mecky, se vyrovnalo jen jeho napodobení rus
kého žida z Nového Yorku, mluvícího smíšeni- 
nou ruštiny, jiddisch a americké angličtiny. Mlu
vil všemi slovanskými jazyky. Jeho němčina byla 
dokonalá a anglicky mluvil s onou americkou 
malebností, neboť mnoho ze svých jinošských let 
strávil ve Státech. Byl doma v každé společenské 
třídě. Slovenští venkované se kolem něho kupili, 
když hrál na slovenskou píšťalu. A když si sedl 
k pianu a zpíval slovenské písně, nejen Slované, 
ale i chladní Anglosasové cítili svírání ve svém 
hrdle.
Jan, který byl později Československým minis
trem v Londýně, byl tehdy pravou rukou dra 
Beneše a velmi známou postavou v Ženevě, kde 
pro své příjemné chování byl persona grata pro 
každého. Každému Angličanu a každému Ameri
čanu, který přicházel do Prahy, byl vřelým a od
daným přítelem a nevím ani o jednom případě, 
kdy by byl opomněl splnit slovo, když je Jednou 
dal.
Byl to ovšem syn presidenta Masaryka a po jedné 
stránce mu to vadilo, zvlášť u jeho vlastních kra
janů. Neboť on byl něčím více, než presidento
vým synem. Zdědil mnoho z otcovy snášenli
vosti a šíře názorů a I když neměl otcova vzdě
lání, měl přece jen praktickou znalost moder
ního světa, kterého pražský mudřec nikdy z první 
ruky nepoznal.
Ačkoli nikdo nemá raději svou vlast než on, ne
byl šovinistou. Pod zevnějškem kultivovaného 
cynismu byl velký smysl pro humanitu a hluboká 
sympatie s nižšími, i podivuhodný smysl pro falr- 
play. Tyto vlastnosti z něho učinily prvotřídního 
vyjednavače. Říkával jsem vždy, kdyby tak bylo 
možno nalézt maďarského Jana, rakouského Jana, 
rumunského Jana, bulharského Jana, jlhoslovan- 
ského Jana a Jana samotného — a zavřít je v ně
jakém osamělém zámku, až by si rozřešili středo
evropskou otázku, že by již druhého rána bylo 
rozřešení, uspokojující všechny strany. Byl to 
plán, který se měl zkusit.
Vypravují se nesčetné historky o Janovi, téměř 
všechny v jeho prospěch. V jedné z nejlepších 
jsem byl také zúčastněn.
O rok nebo dva později Jsem večeřel v Praze 
v domě Freda Pearsona, prvního sekretáře ame
rického vyslanectví. Večeře byla na počest no
vého zahraničního diplomata a Jeho choti, kteří 
právě přijeli. Bylo tam asi deset hostí a mezi nimi 
Jan Masaryk.
Nový příchozí, který přišel do. Prahy vyzbrojen 
doporučujícími listy pro starou rakouskou šlech
tu, byl mladý mužs většími společenskými ambi-
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ceml než chytrostí. Pokládaje Janův bezvadný 
oblek a stejně bezvadnou angličtinu za příznaky 
bohatého Američana, který si dává dělat Jaty 
v Londýně, začal ze široka vykládat s jistou pich
lavostí o společenských nedostatcích Čechů.
„Co má člověk dělat v téhle díře Bohem zapo
menuté, kde sedláci jsou ministry a kde i bohatší 
lidé jsou chlapi bez způsobů? Je to smutná vy
hlídka, ale co lze konečně očekávat v zemi, kde 
i president je synem sedláka?“
Bylo toho ještě víc, těchto nezpůsobů, poněvadž 
odtamtud, kde jsme seděli, jsme ho já ani Pearson 
nemohli kopnout pod stolem, a dámy, které 
seděly vedle něho, patrně byly příliš zmateny, 
než aby něco podnikly. Jediná osoba v té míst
nosti, které to nevadilo, byl sám Jan. Ani se ne
pokusil odmítnout toho pošetilce nebo svést ho 
k další netaktnosti, jak by jistě udělali jiní. 

Téměř každý jiný Čech, ba I každý jiný obyvatel 
střední Evropy by z toho byl udělal případ, který 
by byl mohl mít vážné důsledky pro tak netakt
ního diplomata. Ale Jan nepodnikl ničeho, ni
kdy této historky neopakoval a nikdy neprojevo
val nelibost, dokonce pevně věřím, že ani neměl 
nejmenší zlost na diplomata, který tak nehorázně 
vyjel z kolejí. Namísto toho pak šel s námi k Za- 
vřelovi, kde tančil se všemi dámami i s chotí nové
ho příchozího a byl jako vždy v obvyklé příjemné 
náladě, až se společnost rozešla. Byla to pro nás 
všechny lekce ve způsobech snášenlivosti a ovlá
dání sebe sama.
Ten mladý muž byl stejně dostatečně potrestán, 
neboť historka samozřejmě nezůstala utajena — 
nevěřte, že by si diplomaté někdy nechali ujít 
nějaký skandálek — a proběhla celým diplomatic
kým sborem.                                        „Ústup ze slávy”

MICHAL RACEK
do jejích úst
a být vystřelen s radostnou písní do oblak 
pak spadnout jak dešťová kapka zpět 
do jejích vlasů
Snad by též bylo hezké 
vrátit se s ní na dno květů 
kde začíná vůně
Nebo jít zpět po svých stopách 
na začátek její lásky
To všechno bych mohl
Cvaknout vypínačem oka 
a vyslzet růžovou záři 
která se kdysi rozprostírala 
nad mou dětskou postýlkou
Utrhnout kousek fantasie jak hadříku 
a vytvořit si loutkové divadélko 
kde čerti sváděli jen k malým hříchům 
měli kotle jen na vaření švestkových povidel 
a mizeli v propadlišti 
když zacinkal zvonek

Vrátit se na rozcestí
kde se člověk teprve rozhodoval
a v ústech měl sladkou příchuť naděje
Vrátit se k začátku
jak oblázek k svému praku
Nevědět nic o perných vítězstvích
nabízených za pokání jako za rozlitou kávu na koberci

Nevědět nic o perných porážkách 
přisouzených jako spálenina jež se nehodí 
Zahrát nazpátek matčinu melodii 
jít zpět po notách k místu 
kde se ukolébavka ven vyrojila 
jak první jarní včely
Zapomenout na vlastní zrady 
jak na palec přiskřípnutý ve dveřích 
jak jsem Zlému podával ruku 
ale ty dveře 
ty mě zachránily jak matčina modlitba 
Málem bych byl pronikl jejich štěrbinou 
a připojil se k mračnu jež by mě odneslo 
Tolik bych toho chtěl
Ale
Nu nic
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Březen za kamna
vlezem,

Duben ještě tam 
budem

M  Á  J
Vyženeme kozy          v háj.

Kdybych umřel

Kdybych umřel 
chtěl bych se vrátit 
na začátek slova maminka 
a zlézat je jak brouček skály 
Chtěl bych se vrátit jako dech



Pár kroků po Americe

V minulém čísle jsme přinesli hrátky rozhovor s panem 
Oldřichem ŠVÁBENSKÝM o cestě našich krajanů do Ameri
ky a slíbili, že přineseme původní reportáž. Tady je: 
Jen jedno vám nemůžeme povědět přesně: zda bude ještě 
jedno či více pokračování. Autoři mají volnou ruku, 
přesněji: autorka (stejně jako v prvém čtenářském ce
stopisu) píše velmi zajímavě. Nechrne se překvapit!

VONÍ JEŠTĚ KANADA PRYSKYŘICÍ ?

Ne, na tuto otázku vlastně nemohu odpo
vědět. Arkady Fiedler tvrdí, že i dnes 
voní právě tak silně, jako před 40 lety, 
kdy se potuloval bezbřehou, nedotčenou 
kanadskou pralesní divočinou. Musel o- 
všem opět do nitra pralesa (do končin v 
Banffském národním parku), aby mu onen 
omamný oblak intenzivní pryskyřičné vů
ně znovu naplnil chřípí a potvrdil mu 
dávný zážitek.

ně, dechem domova i exotiky, ale voní mi 
i mnoha přísliby, příslibem dosud nepozna
ných dálek a snad jednou i oné dosud ne
poznané omamné vůně kanadských přiskyřič- 
ných lesů.
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“QUELLE MONT ROYAL!« Jede-li Evropan do 
Ameriky, pak obvykle ne za památníky mla
dé americké historie, které se s evropský
mi památkami dají umělecky stěží srovná
vat. Působí proto směšně, že právě jimi - 
snad aby odreagovali komplex vytržení se 
z evropské historické posloupnosti - se 
Američané i Kanaďané tak nadměrně chlubí. 
Proto i"perla Montrealu", novogotický ko
stel Nôtre Dame z počátku minulého stole
tí (1829) mne nechává chladnou. Zato je tu 
plno výtečných moderních staveb, ale ty 
zase příliš nezajímají průvodce... Ale i 
tato disproporce v hodnocení věcí patří k 
Americe. Americká přítomnost je prostě A- 
meričanům příliš samozřejmá, zatímco pro 
Evropany j e mnohdy buď pohledem do budouc
nosti či zajímavou vizí světa.

Ale jedna historická zkazka se mi zdála 
docela milá. Zkazka o tom, jak Montréal 
přišel ke svému jménu. Když prý se první 
Evropan a současně i první Francouz Jac
ques Cartier dostal v roce 1535 k vesni
ci Indiánů Hochelagů, která ležela na 
místě dnešního města, zavedli ho domo
rodci na kopec, ovládající celou kraji
nu. "Quelle mont royal!", zvolal nadše-

Viděla jsem z této ohromné země - při
bližně o rozloze Evropy - vlastně jen ma
lý kousek jižního Quebecu a Ontaria. Moje 
Kanada tedy zatím nevoní pryskyřicí. Je 
spíš prosycena směsí vůně mlhy, převalu
jící se mezi špičkami mrakodrapů či nad 
ohromující "Hřmící vodou" mezi Lake Onta
rio a Lake Erie, vůně záplavy rozbředlého 
sněhu montréalských ulic i vůně výborné 
české vepřové v útulné, rozkošně kýčařsky 
sentimentální, milé české hospodě v Toron
tu, vůně prvních konfrontací dávných snů 
a představ o této zemi se zemitou, reálnou 
skutečností, která je přitom tak závratně 
neskutečná, snová a nereálná. Moje Kanada 
voní hřejivou vůní přátelství mezi Čechy, 
které sice dělí oceán, ale kteří si přes
to zůstávají blízkými bratry všude na svě
tě, kam je osud odvál z jejich mateřského 
hnízda...

Kanada mi tedy voní mnoha vůněmi lahod
nými i kořeněnými, voní mi líbezně i drs-



MONTRÉAL. Když psal před lety Horníček v 
Literárkách, že Montréal je krásné město, 
byla jsem k jeho hodnocení značně skepti
cká. Jak může být krásné nějaké město, v 
němž se rozbujely mrakodrapy, které je tak 
mladé a schematicky založené a v podstatě 
bezplánovité, jako jsou obecně města na 
americkém kontinentě? Tak nějak zněl můj 
předsudek i odsudek. Chápala jsem jenom 
evropské pojetí krásy, ať už šlo o lahod
nou krásu Seiny , melodickou líbeznost sta
ré Prahy či moderně komponovaná švédská 
či anglická satelitní města...

statná, nicotná, cizí jak přírodě, tak 
člověku, z jehož světa byla na čas vyjmu
ta.

Ale dnes už vidím, že Horníček neměl ne
pravdu. Existují i jiné formy krásy. Je 
také krása mnohem drsnější, nezaoblená 
doteky staletí, krása syrová a rozporná, 
krása křičícího novorozeněte, která je do
sud spíš jen příslibem... To snad je ona 
zvláštní krása amerických měst. Ale Mont
réal má ještě něco navíc. Má mnoho z fran
couzského šarmu, má vzlet i jistou pohodu 
a jeho centrum, ovládané opticky řadou no
vých věžáků, má ľ esprit, má svou osobi
tost i dostatek prostoru, aby mohlo dýchat 
a rozvinout se troj dimenzionálně. A má do
konce ještě něco velice živoucího: bdící 
oko nad městem, paprsek vytrvale kroužící 
do všech stran na štíhlé majákové věži 
jednoho z věžáků, výborný orientační bod 
i optický poutač velkoměsta, které je ne
jen velmi americké, ale i velmi francouz
ské, kteréžto manželství mu opravdu sluší.

TERRE DES HOMMES. Být v Montréalu, městě 
světové výstavy 1967, a nepodívat se ale
spoň z vnějšku na pavilony jednotlivých 
národů i na výstaviště jako celek, to se 
nám zdá nemožné.

K areálu výstaviště, na ostrov sv. Hele
ny, se dostaneme snadno podzemní drahou. 
Ale na zastávce, dimenzované pro davy li
dí, vystupujeme sami.

Výstaviště tu leží ztichlé pod bílým 
sněhovým příkrovem, opuštěné kabiny vy
hlídkové drážky trčí nesmyslně ve vzduchu 
nad územím bez jediného človíčka. Honosná 
kulovitá stavba amerického pavilonu od 
Buckminstera Fullera (jak je to dávno, co 
jsme si s ním připíjeli v Praze na mezi
národním kongresu architektů na zdraví?), 
pavilon Československa, ale i Iráku a o- 
statních zemí, ty všechny tu nějak nepa
třičně, bezúčelně ční, vytržené ze světa 
lidí, pro nějž byly vytvořeny. Lidská dí
la se najednou zdají nesmyslná, nesamo-
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Absurdní, opuštěné území bílé neposkvr
něnosti hostí z celé lidské společnosti 
jen svého cerbera, pečlivě střežícího ten
to svět zimního snu před dotekem lidské 
nohy.

A tak se pokoušíme vyhledat pomoc poli
cie. Rádi bychom totiž nejen na výstavi
ště, ale i ke vzdálenému Habitat 67, kte
ré, ať už se o něm psalo cokoliv, ať se 
chválilo či hanilo, ať se tvrdilo, že by
lo architektonickým fiaskem či úspěchem, 
bylo nesporně mezníkem v architektonické 
tvorbě, který na řadu let ovlivnil myšle
ní i tvorbu mnoha architektů.

"Na výstavišti je mnoho sněhu, tam pěš
ky nemůžete... K Habitat je to bez vozu 
moc daleko, zavezeme vás tam."

A tak projíždíme v policejním autě vý
stavištěm, jedeme těsně kolem českosloven
ského pavilonu, zahlédneme i pár dalších, 
ale to vše jenom v letu, prohlídka to 
vlastně žádná není. Ale v Habitat nás 
představitel místní policie konečně pone
chá svému osudu a tak má toto kuriózní 
stavební dílo dostatek času pohrát si s 
námi jako s mravenečky, hníst nás rozmar
ně ve dlaních své jedinečnosti a nakonec 
nás ústy jednoho ze svých tří livrejova
ných vrátných vykázat z tohoto privátního 
ráje.

Ale nez se uskutečni i tato poslední e- 
tapa zkušeností s Habitat, uplyne dost vo
dy v řece sv. Vavřince. Zatím se nad námi 
a všude kolem nás jako obrovská dětská 
stavebnice kupí krabice jednotlivých míst
ností bytů. Trochu strašidelné, ale také 
přitažlivé monstrum, gigantická svébytná 
moderní plastika, upravená jakoby jen tak 
mimochodem i k bydlení lidí.

Zdánlivý rozmar, zdánlivý zmatek, zdán
livá nahodilost, chaos abezplánovitost. 
Ale to vše jenom zdánlivě. Je to prostě 
volné prostorové seskupení hmot, mající 
vnitřní zákonitost, kterou za chvíli 
snadno vyčtete z prostorové koncepce. 
Jsou to v podstatě tři volně propojené 
domy, seskupené kolem tří malých náměs
tíček vúrovni silnice, se souvislým pa
trem pro pěší nad přízemím.

Myšlenka sama, montovat domy průmyslově 
z jednotlivých místností - krabic, není 
vůbec nová, ale nové je tu kuriózní spo
jení průmyslově vytvořené základní jednot
ky s představou mnohopatrové budovy coby 
volné prostorové plastiky. Byl to jistě 
drahý experiment, který jednu dobu hrozil 
být dokonce i obrovským finančním fiaskem, 
než se z čista jasna stalo velkou módou

ně Cartier. Jmého "hory" se ujalo a"krá
lovská hora" dala název i městu, které 
se později začalo utvářet na jejím úpa
tí. Dosud se tento zalesněný kopec zve
dá uprostřed města a tvoří jeho zelené 
srdce.



bydlet v Habitat, módou, kterou si mohli 
dovolit jen velmi dobře situovaní lidé... 
Teď bylo otevřené patro pro pěší z větší 
části zasněžené, také všude kolem ležel 
sníh. A pán, který na nás přátelsky kynul, 
když šel provětrat svého skotského ovčáka, 
tvořil jenom osamělou lidskou připomínku, 
že tato obrovská plastika je také obydlím 
a snad i domovem mnoha lidí. Za okny i na 
balkonech zářily vánoční stromky... Pozí
tří je Štědrý den... A ten skotský ovčák 
se tolik podobal našemu Brozanovi, které
ho jsme mívali v Praze...

Když nás livrejovaný vrátný velice vy
branými slovy upozornil, že Habitat je 
privátní území, obešli jsme si tu podivu
hodnou katedrálu 20. století ještě jednou 
zvenčí. Chtěli bychom tu vlastně bydlet? 
Tak člověk svůj svět i sám sebe zkouší o- 
ním úderným osobním prubířským kladívkem.

TORONTO je nejen městem Škvoreckého a je- 
ho nakladatelství (a městem dalších dvou 
miliónů obyvatel, obchodu a financí), ale 
také městem jedné z nejzajímavějších mo
derních radnic na světě, architektonicky 
pozoruhodné City Hall na Nathan Phillips 
Square. Její snímky proběhly asi před sed
mi lety všemi významnějšími architektoni
ckými časopisy světa a jméno finského ar
chitekta - Viljo Revella - , který vyhrál 
první cenu v mezinárodní soutěži, se přes 
noc přiřadilo do galerie nej lepších tvůr
ců moderní architektury. Jenže lidsky je 
s jeho jménem spojena i jedna z tragedií, 
jimiž osud utvrzuje svou moc nad námi lid
mi: ještě před dohotovením stavby vyběhl 
na jeden z obou obloukovitých mrakodrapů 
tak rychle, že srdeční záchvat ukončil 
předčasně jeho tak slibnou dráhu.

obvykle lámou hlavy, jak vyřešit velké 
shromažďovací náměstí s veřejnými budova
mi, aby nebylo mrtvé. Viljo Revell zakom
ponoval do náměstí koupaliště, které v zi
mě slouží jako kluziště. Neobvyklá, ale 
dobrá myšlenka.

Podobně jako francouzský Montréal má i 
anglické Toronto dlouhou řadu dalších do
brých a výborných architektur. Mnohé z 
nich jsme znali z literatury. Ale co jsme 
neznali, byl např. vysoký komín ústřední
ho topení, z něhož byla z funkčních důvo
dů (letecký provoz) vytvořena zajímavá, 
svébytná a výtvarně velice působivá obrov
ská světelná plastika.

NIAGARSKÉ VODOPÁDY jsou jistě stále je
ště nádherným přírodním divadlem, ale stě
ží už něčím víc... Může to však stačit?
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Kolem Habitat je pusto, přes řeku je vý
hled na ošklivou průmyslovou část Montré- 
alu. Nikde nevidíme jediný stromek, jedi
nou cestičku pro pěší, která by někam ved
la. Do města je daleko a vede tam jenom 
široká silnice. Kdybyste bydleli v Habi
tat, měli byste ovšem bezplatně k dispo
zici soukromý autobus s livrejovaným ři
dičem, který obstarává spojení s centrem 
Montréalu každou půlhodinu a staví před 
každým ze tří vstupů do domů...

Ne, i když je Habitat zajímavá stavba, 
nemohlo by se stát mým domovem. Neboť domov 
v mém pojetí nevytváří jen byt a dům, v 
němž bydlím, ale patří k tomu i kaštany a 
břízy v parku, na něž se mohu dívat z ok
na, i ona pěší cesta dolů z kopce kolem 
zahrad a přes několik parčíků až k Limma- 
tu a snad ještě dál...

Jeho svébytné dílo však žije a je chlou
bou města. A nejen radnice s oběma smělý
mi výškovými oblouky, ale i náměstí Natha
na Phillipse je pozoruhodné. Architekti si

Pro Čechy je v Torontu ještě zajímavost 
jiného druhu: česká hospoda v malém pří
zemním domečku, velmi dobře vedená a se 
znamenitou kuchyní. Ze všech českých 
hospod, které jsme zatím po Evropě a v 
onom kousku proputované Ameriky poznali, 
se mi zdála nej lepší.

Člověk dnes už sotva dokáže plně procí
tit onu ohromující sílu a velkolepost pří
rody a současně sebe sama prožít nejen ja
ko nicku, ale i jako součást této velkole
posti, jako sestru či bratra vodopádu, ja
ko dítě jedné velké rodiny...

Dnes jsou vodopády obrovskou atrakcí, 
jako nějaké cizokrajné zvíře za mřížemi v



zoo. A kolem nich je nahromaděno plno dal
ších poloatrakcí: vyhlídková věž, mořské 
akváriumsdelfíny, botanická zahrada,zoo
logická zahrada, musea atd. atd... K tomu 
všemu mnoho hotelů, vyhlídkových plošin, 
silnic, parkovišť... Prostě podmínky pro 
masovou podívanou. Ale to tu současně vy
tváří i cizí, rušící prostředí, které člo
věku jeho zážitek rozmělňuje, rozptyluje 
ho a udržuje v přílišném odstupu a neučast- 
něnosti od nádherného přírodního jevu.Ale 
snad přece jenom bych neměla generalizo
val. Na příklad jedna z atrakcí určitě 
spíš podporuje než rozmělňuje silný dojem 
z přírodního zážitku: tzv. scenic tunnel. 
V převlékáme Table Rock House si navlék
neme silné černé gumové pláště s kapucemi 
a vysoké gumové holinky a výtahem sjedeme 
k podzemnímu tunelu, vytesanému ve skalách 
pod vodopádem. Z otevřené plošiny z bez
prostřední blízkosti je teprve náležitě 
znát síla živlu i jeho úchvatná krása. Ale 
to není všechno. Mokrý šedivý tunel vede 
až pod samotný vodopád, pod hřmící vodu a 
zde se otvírá několika dírami ven. Pod ná
mi se kupí obrovské mokré balvany ve zma
tené neuspořádané změti a před nimi v di

voké, strhující neučesané kráse hřmí vody 
Niagary... Chcete-li ten zážitek náležitě 
prožít a chcete-li být přítomni zjevení 
vševládného boha vod, nedbejte na to, že i 
přes silné gumové pláště jste celí mokří, 
neboť i to patří k rituálnímu zasvěcení.

RIK

Teppich Zbinden

Mezinárodní hokejové utkání 
EHC KLOTEN - ZKL BRNO 

Zimní stad.Wetzikon, 14.3.73-20 h.

Koberce všeho druhu. Pro krajany velké 
slevy. Rádi Vám poradíme i přímo doma. 
Kanton Bern. Telefonujte 033-36 42 99.

Česky vedený 
montážní podnik
ve Švýcarsku disponuje s volnou kapacitou 
a obrací se proto na krajany, kteří mají 
vliv při rozhodování na zadání montážních 
prací, aby vstoupili v jednání.

Korespondenci adresujte na administraci 
MAGAZÍNU, značce »SH-73«

Dr. Rudolf Bednar, 
zubní lékař,
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oznamuje svým krajanům, hlavně v Basileji 
a okolí, že dnem

2. dubna 1973 
otevírá svou praxi

Bottmlngen, Kreuzackerweg 15 
(vis-á-vis Restaurant Sonnenberg) 
Telefon (061) 47 87 04

Dostatek P

ODMĚNA ZARUČENA

(Pokračování)



Rozhovor pro Magazín:

Před časem vzniklo v exilovém světě několik nakladatelství, která 
si vzala do vínku vydávat pro Čechoslováky v zahraničí knihy v mateř
ském jazyce. Z počátku byly potíže s distribucí, i ve Švýcarsku, ale 
právě "u nás" se celý problém vyřešil. Zásluhu na tom měl (vlastně ještě 
má, ale proč používáme minulého času, se dovíte v dalším...) M. Jirků, 
který si vzal na starost distribuci. A protože knížek stále přibývá, 
požádali jsme pana Jirků o informativní rozhovor. Rád nám vyhověl.

M.J.: "Vedu si o tom, pochopitelně, evidenci. Bylo to již na 2.250 zá
silek. Z toho 1000 připadá na knihy Indexu, 800 na knihy z Toronta, zby
tek - 450 - na vydavatelství CCC Books."
KTERÁ KNIHA MĚLA DOSUD NEJVĚTŠÍ ÚSPĚCH?

M.J.: "To se dá těžko povědět, protožesvýjimkou Indexu obě ostatní na
kladatelství distribují ještě samostatně do Švýcarska. U mne to byl Tan
kový prapor od Škvoreckého s 500 výtisky."

.JAK VYPADÁ SPOLUPRÁCE S JEDNOTLIVÝMI NAKLADATELSTVÍMI?

M.J.: "Odpověď na tuto otázku musím rozdělit na dvě části. V první bych 
řekl o způsobu odběru. Pro mne osobně je nej ideálnějším Index. Všechny 
objednávky ze Švýcarska jdou jen přes mne, a to i takové, kdy si někdo 
objedná knihu v Kolíně n.R. U dvou zbývajících, u Toronta od začátku, u 
CCC Books v posledních měsících, jdou objednávky po několika kolejích, 
což ztěžuje práci mně i čtenářům. Uvedu příklad: někdo si objedná knihu 
u mne,ale zaplatí ji do Toronta. Nebo: aby si výtisk skutečně zajistil, 
objedná si knihu jak u mne tak i u nakladatele. Od jednoho pak dosta
ne knihu, druhému však platí. Jsou to zbytečné komplikace. A teď ta dru
há část odpovědi:
Zase začnu s Indexem. Zde klape vše opravdu bezvadně z jednoho jednodu
chého důvodu. Mám pro Švýcarsko generální zastoupení. Proto třeba i za
slaná objednávka ze Švýcarska do Německa přijde poštou zase ke mně. Jen 
informovanost - jak o edičním plánu tak i o termínech vycházení jednot- 
livých titulů se snažíme ještě zlepšit. Pokud jde o CCC Books, tak zde 
jsem měl původně též generální zastoupení, ovšem dnes již je nemám a je 
zde více distributorů, nehledě na to, že i samo nakladatelství se snaží 
"pronikat" do Švýcarska. Napomohl jsem jim k tomu přímo vzorovými vyža
dovanými hlášeními o prodeji knih i s uvedením adres odběratelů... Ale 
to vůbec není výčitka, jen konstatování. Z dalšího hodnocení "Toronta" 
se totiž ukáže, že nej ideálnejší je opravdu jen jedno generální zastou
pení. Tak tedy Toronto praktikuje téměř stejné metody jako mnichovské 
nakladatelství a navíc nejprve, po tisku v Belgii, rozesílá knihy na 
objednávky došlé přímo jim, teprve pak distribuje knihy pro mne. Nej
ideálnější by bylo, aby se knihy mohly distribuovat najednou, a ne před
nostně. "
ČILI BUDETE NYNÍ ZASTUPOVAT JEN INDEX?

M.J.: "Oficiálně ano, ale pokud si někdo objedná i knihy jiných nakla
datelství, pokusím se je zajistit. Víte, celou tu práci dělám opravdu 
rád, je to zajímavé i po stránce korespondenční, nejsem v ulitě, ale ve 
styku s lidmi. A musím říci, že většinou s odběrateli jsou i dobré zku
šenosti, mám teď na mysli platební stránku. Pravda, jsou i někteří je
dinci, kteří buď platí hodně pozadu nebo - stal se mi takový případ 
objednanou knihu pošlou za tři měsíce zpátky s jasnými důkazy o tom, že 
si ji nejdříve přečetli... Ale to jsou opravdu jen výjimky. Snad byste 
mohli i připomenout: když někdo udělá objednávku např.celé řady na rok, 
může se se mnou dohodnout i na splátkovém systému.
Děkuji vám, že jste si na toto téma vzpoměli, snad nyní bude mnohým od
běratelům hodně objasněno."
NAOPAK, PANE JIRKŮ, MY VÁM DĚKUJEME ZA ROZHOVOR.
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SITUACE NA KNIŽNÍM TRHU

Na otázky odpovídá M. JIRKŮ

.KOLIK KNIH JSTE JIŽ ODESLAL "ŠVÝCARSKÝM" ODBĚRATELŮM?



VĚTRNÉ MLÝNY NA HANÉ
Rlkolo so kdysi. Žo |o to no Honě 

|oko v Nizozemí. No rovině I v polxx- 
katině bývoly tu rozsety větrná mlýny. 
Pyšně trčely k nobí, Jokoby rozhónóly 
bouřlivá mračno o k užnku I prö po
těšeni lidu bôiely s větrám o závod. 
Klapot hanáckých větráků ustával. Jo
den po druhém so zostavoval |oko |eho 
mlýnská kola, o dnes již pomofu mízo- 
jí mlýnská základy o sláva vétřóků 
bledne I no plátnech o v pomátoch 
statečků. Cú (leh bývalo |en na pro
stějovská Haná. Větrák mčíy DStkovl 
ce I sousední Určíce, kam byl pFone- 
sen před 170 loty od Plumlova Větrný 
mlýn z třicátých let minulého století 
stával al do r. 1922 na pravěké Horco 
u Ohrozimí. Od 17. století krášlil

vzhled Drohanska u Oťmovsl a u Koz- 
stóní. Dlouho byl v Háčkách, v Brodku 
u Konice, u Přemyslovlc, toká u klo- 
deckých Dětkovic a u Lípy.

Honáckó I podhoróckó větrně mlýny 
byly obestřeny zkazkami o pověstmi, 
ktoró živily obrazotvornost děti I do
spělých z pokolení no pokolení. Jjml se 
stávaly větróc) joJtě přltožilvřjSÍ. Dlou
ho vítal hanácké větry mlýn na ma
lém návrši u Pivíno. Říkalo so, žo 
každému mávol vstříc'veselo křídly, ja
koby chtěl říct: „To čošlš, co? To 
o vás nemátel" Byl postaven v r. 1809. 
Nepřežil no dlouho své druhy v okolí 
Honáckó dominanty zmizely z kopců 
I z rovin o o nimi odešlo I mnohé 
kouzlo krajiny. B. KRAUS

Čínská zeď (nčkdy nazývaná též 
Dlouhou nebo Velkou) jc nepochyb
né největší stavbou na světě. Egypt
ské pyramidy, římské silnice či indi
ánské chrámy se nedají rozsahem 
s Čínskou zdí vůbec srovnávat. Jde 
o zeď u základů 6 až 8 metrů širokou 
a v průměru asi 10 m vysokou, 
která je místy přerušena čtyřhran
nou věží. Koruna zdi, která se po 
dokončení rovnala pohodlné cestě, 
byla po obou stranách opatřena 
cimbuřím. Čínská zeď začíná na vý
chodě u mčsta Šan-chaj-kuan, které 
leží na pobřeží zálivu Puo-chaj, 
vede zhruba západním směrem a 
končí v provincii Kuang-si. Odhad 
její délky v literatuře velmi kolísá — 
od 2500 km až do 6000 km. První 
číslo odpovídá vzdušné čáře a má 
proto k skutečné délce zdi daleko. 
Novější prameny se vesměs blíží 
k číslu druhému.
Čínská zeď sleduje hřbety hor, což 
svědčí o jejím vojenském charakteru.

Jc to stavba obranná, jak to doka
zuje velmi malý počet bran, jež ce
listvost zdi narušovaly. Čínští císaři 
ji dali stavět asi ve 4. století před n. 
1. a pokračovali v ní po celá staletí 
proto, aby země byla chráněna před 
kočovnými kmeny ze severu, přede
vším před Huny. Tvrzení, že zeď 
měla Čínu izolovat před pronikáním 
cizích vlivů, není správné. Proč by 
se z tohoto důvodu nebránila Čína 
stejným způsobem proti kulturněj
šímu jihu?
Také tvrzení, že zeď chránila čínská 
pole před studenými severními 
větry a před pískem pouští, jc ne
smyslné. Ani v tom, ani v onom 
směru nehraje desetimetrová zeď 
významnější roli.
Dnes jc Čínská zeď někde zcela 
rozebrána, jinde jc takřka v původ
ním stavu. Její koruna jc místy pro
měněna v moderní silnici.

Základní kámen newyorského sídla 
OSN byl položen 24. října 1949. 
Tomuto aktu předcházela různá 
provizória a jednání. Pro meziná
rodní instituce byly sice k dispozici 
budovy bývalé Společnosti národů 
v Žencvě, ale nebyly uznány za 
vhodné jak pro své nedostatečné vy
bavení, tak i z důvodů teritoriálních 
a politických.
Prvním prozatímním sídlem OSN 
byl Londýn, kde se v r. 1946 konalo 
I. valné shromáždění. Zasedání pak 
pokračovalo v Hunter College 
v New Yorku a v Lake Success ve 
státě New York, když londýnské za
sedání přijalo nabídku na umístění 
sídla OSN ve Spojených státech.
Odborníci z deseti zemí pracovali 
přes dva roky na projektu budovy 
umístěné ve východní části ostrova 
Manhattan. Za osmihektarový po
zemek zaplatila OSN 6 miliónů do
larů, postavení komplexu budov 
stálo 67 miliónů dolaru.
NejvyšŠÍ stavbou je budova sekreta
riátu, vysoká 165 m, dlouhá 95 m 
a široká 23 m, se 42 podlažími (tři 
z nich jsou pod zemí), s čelními stě-

OD NEWCASTLE PO 
CARLISLE

nami z aluminia, skla a mramoru. 
Budova je obrácena čelem k měst
skému centru New Yorku a zadní 
frontou k pobřeží. Skla 540 oken 
jsou modrozelená, aby absorbovala 
slunce. Ve 4000 místnostech pracuje 
přes 3000 lidí.
Budova Valného shromáždění OSN 
má střechu ve tvaru polokoule; jc 
v ní zasedací síň vysoká 23 m. Zde se

KTERÝ OBRAZ NA SVĚTĚ JE 
POVAŽOVÁN ZA NEJ DRAŽŠÍ?

Není to Leonardova Mona Lisa, ale 
Rcmbrandtův Aristoteles s Homé
rovou hlavou. V listopadu 1961 byl 
v aukční síni v New Yorku prodán 
za 2 300 000 dolarů. V roce 1936 
byl tentýž obraz prodán za 590 000 
dolarů, což svědčí jednak o obec
ném růstu cen vynikajících umělec
kých děl, jednak o poklesu hodnoty 
dolaru.

Římská zeď neboli Roman Wall jc 
příkop a trojitý val v Anglii, který 
sahá asi od Newcastle po Carlisle 
a jc dlouhý více než 118 km. Byl 
zřízen římským císařem Hadriánem 
Publicm Aeliem (117 — 138) a měl 
sloužit jako opevnění římského území 
v Británii, které bylo ohrožováno ná
jezdy domorodých kmenů obývají
cích tehdejší Skotsko. Římská zeď 
byla později opravována dalším řím
ským císařem Scptimiem Severem 
(193—211) a zůstala z velké části 
zachována až do dneška.

Úředně se Jmenovala První nojdelll evropská kontinentální fco- 
něspřctn1 železnice, ale říkalo se ji prostě koňka. Vedla z Českých 
Budějovic přes Hcďkov, Bujanóv a Rybník do rakouského Kcrsch- 
baumu.'na Obcrnsdorf a do Lince. Vymyslel, vyprojektoval a její 
schválení prosadil František Josef Gentner, doktor fllpcofia o - pro
fesor vyšší matematiky a mechaniky, když předtíjn přesvědčivé do
kázal, ia původně zamýšlené vodní spojení mezi Vltavou a Du
najem Jo úplné vyloučené.

Nicméně se stavbou se začalo až o dvanáct let později, ai když 
Jsme su trochu vzpamatovali z napoleonských válek. Jer se nám 
tu zatím přehnaly A taky už ji nestavěl starý pán, ala Jeho syn 
Antonín, bylo mu tenkrát Jedenadvacet let Přesto už - tak mladý 
— by' profesorem praktické geometrie na vídeňské polytechnice, 
měl neústupné, přísné rysy a pověst na slovo vzatého odborníka.

Něco z projektu převzal od tatínka, ala,tg nejdůleiitějŠi. myl- 
lenku, jež jemu i nám zajistila světové prvenství, tu měl ze své 
vlastní hlavy. Byla to zásada, že „železná silnice nesmi průrvy 
a prohlubeniny obcházet, nýbrž překračovat, pokud možno přímou 
čarou, a nikdy nesmi ztrácet jednou dosažené výšky“. To byla novin
ka vskutku průkopnická, před tou smekli uctivě I zkušení inženýři 
angličtí, a její správnost se prokázala při- stavbě železnic a hor
ských drah na celém světě.

U nás -jsme ji - jako vždy - ocenili až za čtyřicet let když se 
kvóli páře múmlo na staré koňce několik nepatrných úseků. Jinak 
celá trať, všechny náspy, mosty, zářezy a kanály »• to všechno 
mohlo sloužit beze změn a slouží vlastně dodnes.

■Od zahájení provozu na železné silnici to bude 1. srpna 140 let.
(Ifl)

konalo slavnostní zasedání Valného 
shromáždění v novém sídle 14. října 
1952 (stěhování orgánů OSN do 
nové budovy započalo již v srpnu 
1950).
Dalšími hlavními budovami jsou 
konferenční budova a knihovna. 
Kolem těchto čtyř hlavních budov 
jsou parky, pomocné objekty (gará
že apod.).

Scotland Yard je především tmavá 
a nepříliš příjemná ulička, která ústí 
do Whitehallu, ministerské třídy 
Londýna. Její jméno jc s policii spo
jeno od 17. století, kdy sc intendant 
Wcstminstcru usadil ve Skotském 
paláci, který až do sjednocení 
Skotska s Anglií byl skotským úze
mím, požívajícím práva exteritoriá
lny. 'l ato vysoká policejní osobnost 
měla však funkci omezenější, než by 
se dalo vyvozovat z jejího titulu; její 
kompetence se vztahovala jen na 
čištění veřejných cest a na osvětlení 
ulic.
Londýnská policie, vytvořená v r. 
1829, se usadila ve Scotland Yardu, 
jehož význam od té doby neustále 
«růstal, Policie postupné zabírala 
i budovy v sousedních ulicích, pone
chávala si však přitom jméno uličky. 
Pravomoc Scotland Yardu se vzta
huje pouze na Londýn, s výjim
kou obchodní čtvrti — City —,

která má svou vlastni policii. 
„Cops“ — loje přezdívka policistů 
— se odlišují jen detaily na uni
formě; londýnští mají na rukávech 
pruhy bílé a modré, policisté City 
bílé a červené.
Scotland Yard — policejní aristo
kracie — není tedy ústřední poli
cejní službou celé Velké Británie. 
„Cops“ a civilní inspektoři podlé
hají jednotlivým hrabstvím. Scot
land Yard, který má nejlepší pátrací 
službu, zasahuje jen tehdy, je-li 
k případu zavolán místní policií.
Se svými laboratořemi a nejmoder- 
nčjšími vyšetřovacími prostředky 
má určité výhody proti místní poli
cii, často Špatně vyzbrojené, než aby 
mohla bojovat proti zločincům. Je 
závislý přímo na ministerstvu vnitra 
a na jeho vrcholku trůní metropo
litní komisař, jmenovaný přímo 
královnou.
V roce 1967 se Scotland Yard stěho
val do nové budovy v ulici Broad
way ve čtvrti Westminster.
Formální pravidlo, které prý nebylo 
nikdy přestoupeno, zakazuje mu
žům Scotland Yardu nosit zbraně.

KALEIDOSOP

KALEIDOSKOP

NEJVĚTŠÍ STAVBA NA SVĚTĚ

SÍDLO
OSN
JAKÉ JSOU ROZMĚRY BU
DOVY OSN, PROČ JE V NEW 
YORKU A KDY BYLA POSTA
VENA ?

Ncjkratii válkou v historii byl« 
válka mezi Volkou Británii a Zan
zibarom. Odehrála to 27. srpna 1896 
a trvala od 9.02 hod. do 9.40 hod.

Ncjdclši válkou byla stoletá válka 
mezi Anglii a Francii. Trvala cel
kem 11S let (od roku 1338 do roku 
1453).

Ncjrozsáhlejši encyklopedii napsalo 
v letech 1403 1408 asi 2G00 čínských 
učcncu. Měla 11 095 ručně psaných 
svazků, ze kterých se dodnes za
chovalo 370.

Nejhlubšim jezerem na světě je 
Bajkal v SSSR. Byla v něm namě
řena hloubka 1950 m.

Ncjvyšši počet vražd docilili v Ko
lumbii. Denně se zde podlo sta
tistiky z roku 1962 přihodí 14,8 
vražd.

Největšími kuřáky na světě jsou 
obyvatelé Spojených státu. V roce 
1965 vykouřili asi 533 000 000 000 
cigaret*.

Ncjstaršim nočním klubem je pa
řížský „Le Bal des Angla's". Byl 
založen v roce 1843.

Největší nedostatek žen jc v Portu
galsku. Připadá tu na 1000 mužů 
pouze 900,7 žen.

Nejdále došel po rukách Johann 
Huslingcr v roce 1900. Za 55 dni 
dorazil z Vidně do Paříže, což jc 
asi 1390 kilometrů.

Nejvíce zubařu na světě mají 
Spojeně státy. V roce 1962 jich tam 
bylo přihlášeno 105 252.

Nejstaršim muzeem je Ashmolean i 
Muzeum v anglickém Oxfordu. 
Bylo založeno v roce 1679.

SCOTLAND YARD 
BEZE ZBRANÍ
JAK VZNIKL SCOTLAND 
YARD?



V prosté chatrči, kolem stolu srou
beného i hrubé otesaných prken, 
seděli čtyři muži a hráli karty. Byli 

Jen v košilích, obličeje měli zrudlé po
tem. Avšak nohy v silných vlněných po
nožkách a mokasínech je zábly. Takový 
byl rozdíl teploty v malé chatrči. Železná 
bubinková kamínka byla rozpálena do- 
žhava, ale necelých osm stop od nich 
bylo uloženo zmrzlé maso a slanina.

Muži hráli whist. Dvojice, která pro
hraje,' bude muset prorazit sedm stop 
vysokou pokrývku sněhu a ledu, spou- 
távajíci Yukon.

.Brr, to je zima,* poznamenal jeden 
i mužů. .Kolik je stupňů, doktore?*

JJevětačtyřicet, možná padesát,* zněla 
odpověď.

Doktor Linday byl urostlý, šlachovitý 
muž černých, uhrančivých očí a tmavých 
vlasů, žen ruce jako by neharmonovaly 
se silou, vyzařující z celé jeho bytosti. 
Byly drobnější, poněkud nervózní - zřej
mě stvořené pro jemnou práci.

Vtom někdo zabušil na dveře a do 
chatrče vrazil muž, utrmácený několika
denní cestou. Kůži v obličeji měl zčerna
lou, od nosu k bradě mu visel rampouch 
pouze s malým otvorem místo úst, jímž 
dýchal. Pokusil se pohnout rty, ale ne
mohl. S trpkým úsměvem zavrtěl hlavou 
a popošel bliž k rozpáleným kamnům.

.Není některý z vás doktor?* zeptal se 
po chvili, když poněkud rozmrzl. .Ne, 
mně nic není,* řekl Lindayovi, který se 
ho chtěl ujmout. .Ale dole u řeky leži 
muž, kterého bezmála rozsápal panter.* 

»Jak daleko?* zeptal se doktor.
.Asi sto mil.* 
.Kdy se to stalo?* 
.Před třemi dny.* 
.Zřídil ho hodně?*
.Má vykloubené rameno, zlomenou 

ruku a několik žeber. Asi tři rány jsme 
mu sešili.*

.Kde?*
»Na břiše.*
.Takže ho s klidem můžete pokládat 

za nebožtíka,* prohlásil Linday.
.Ne, ten muž nezemře. Chce se mu 

strašně žít. Ví, že jsem šel pro doktora 
a čeká na vás.*

.Nejsem blázen,* odsekl doktor. .Ne- 
potrmácim se sto mil v takovémhle mrazu, 
abych ohledal mrtvolu."

.Abyste ošetřil těžce raněného, který 
má však daleko do hrobu,* opravil ho 
neznámý.

Linday zavrtěl hlavou. Je mi lito. Udě
lal jste si zbytečný výlet.*

»Ne, vyrazíte se mnou za čtvrt hodiny.* 
A Tom Daw, úzkostlivě vybíraje slova, 

pronesl nejdelši a nejpřesvědčivější řeč 
ve svém životě.

Jako je Bůh nade mnou, věřte mi, že 
bude žit. Bude žit, dokud k němu nepři
jdete, i kdybyste se rozpakoval celý 
týden. Je u něho jeho žena, a ta mu 
nedá umřít. Nepoznal jsem dva lidi, kte
ří by se měli víc rádi. Jsem ochoten se 
s vámi vsadit o cokoli, že toho muže 
zastihneme živého. Mám na břehu psy. 
Za čtvrt hodiny vyrazíme.“

JACK LONDON KONEC
PŘÍBĚHU

Tom Daw vyhrnul kožešinový límec, 
spustil beranici na uši a vyšel z chatrče.

.Sakramentské] chlap! Čert mi ho byl 
dluženi* zaklel Linday, když se za nim 
zavřely dveře.

Po dlouhé, vyčerpávající' cestě dorazili 
oba muži k chatrči nedaleko bobři hrá
ze. Linday vstoupil z prudkého světla do 
tmavé jizby a zprvu v ni nebyl s to téměř 
nic rozeznat. Teprve když se maličko roz
koukal, přistoupil rovnou k pryčně, na níž 
ležel zraněný. Měl zavřené oči, speklé 
kučeravé vlasy a ošklivě ztrhané rysy.

V rohu chatrče seděla nějaká žena 
s mužem. Když ji Linday pohlédl do ob
ličeje, překvapen sebou trhl. Žena zbled
la jako křida.

.Nechte nás o samotě,* řekl doktor 
Dawovi a druhému muži. Ti se však ne
měli k odchodu. .Slyšeli jste?* houkl na 
ně. .Je to vážný případ. Musím si pro
mluvit s jeho ženou."

Jsem jeho bratr,* namítl lovec.
.Prosím vás, jděte,* řekla žena, tře

souc se na celém těle.
Když osaměli, zeptal se Linday stroze: 

.Tak to je ten tvůj Rez?*
Mlčela.
»Proč neodpovíš?"
•Nač? Všechno je přece jasné.*

»Asi jsi ráčila zapomenout, že ho vidím 
poprvé.* Posadil se proti ni na lavici. 
»Taková cesta! Jsem úplně utrmácený. 
Musím si odpočinout.* Odmlčel se.

.Co uděláš?“ zeptala se po chvili.
»Najím se, a až si odpočinu, vyrazím 

zpátky.*
.Myslím, co uděláš s ním?* ukázala 

na muže, ležícího v bezvědomí.
»Nic.*
Přistoupila k raněnému a jemně ho 

pohladila po kučerách.
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.Chceš říct, že ho zabiješ. Zabiješ tim, 
že nic neuděláš. Ačkoli bys ho mohl 
zachránit.*

.Říkej tomu, jak chceš. V tomhle kraji 
odnepaměti existuje zákon, podle něhož 
muž, který uloupl ženu, je odsouzen 
k smrti.*

.Mýliš se, Grante,“ odpověděla co nej

vlídněji. .Rez mě neuloupil. Odešla jsem 
s nim dobrovolně. Miluje mne a já jeho. 
Stejně dobře bys tedy mohl říct, že jsem 
uloupila já jeho.*

.Vidím, že tě tvá výřečnost neopustila. 
Určitě ses mu ji už taky zprotivila.. ,*

Je mi tě lito. Grante. Nevíš už, co 
dokáže láska... A přece jsme i my byli 
spolu kdysi šťastni. Vzpomeň si.. .*

.Ne, děkuju. Nejsem z těch, co po
můžou každému.“

»A přece ses trmácel sto mil kvůli 
úplně neznámému člověku.“

.Byl bych neudělal ani krok, kdybych 
věděl, že jde o muže, který je milencem 
mé ženy.“

Chtěla něco říct, ale vtom se ozvalo 
zaklepáni na dveře.

.Jděte pryč I* vykřikl doktor jako ne
příčetný.

.Já jenom - jestli něco nepotřebu
jete J*

.Už jsem řekli Táhněte!“

.Něco ti povím, Grante,“ řekla mra
zivě. »Nepomůžeš-li mu, jeho bratr tě 
zabije. I Tom Daw by to udělal.*

»Nevyhrazuji* řekl ponuře. Pak se 
ušklíbl. .Ostatně, nic si tim nepomůžete.*

.Ach, Grante, pomoz mu,* vzata ho za 
ruku. .Nesmím ho ztratit. Slyšíš? Miluji 
ho. Miluji ho tak, jak žádná žena ne
milovala. Jsem schopna kvůli němu při
nést jakoukoli oběť.. .*

Pohrdavě se usmál.
Jak moc ho miluješ?* zeptal se.

Oči se ji rozzářily tak, že přikývl na 
znamení, že rozumí.

.Dobrá. Tedy mě poslouchej. Jednou 
jsem četl jeden příběh. O mladé, krásné 
ženě, která také vášnivě milovala. Muže, 
který byl malíř a dobrodruh. Ten muž ji 
opustil... Některé ženy ztratí žalem krá
su. Takový byl i její osud. Všechnu krásu 
jí odplavily slzy.

A tu - po deseti letech - ten muž 
oslepl. Vrátil se k ní bezmocný jako malé 
děcko - a ona ho s radostí přijala. Vě
děla, jak miluje krásu, proto byla šťastná, 
že nevidí její vrásky a zvadlou pleť; Pe
čovala o něj s nesmírnou láskou a on 
ji byl za to vděčen. Litoval jedině toho, 
že už nikdy nespatři její tvář.

Pak zatoužil znovu malovat Vzít do 
ruky štětec a přenést na plátno všechnu 
krásu světa - stalo se jeho nejvrouc
nějším přáním. Steskem po práci byl až 
nemocný.

A tu ona žena sehnala zázračný lék, 
který mu mohl vrátit zrak. V jejím nitru 
se odehrál zoufalý boj mezi touhou udržet 
si milence a přáním vrátit mu zrak, aby 
se mohl věnovat svému umění. Nakonec 
— i když věděla, že ho ztratí — dala mu 
zázračný lék.“

Linday se na okamžik odmlčel.
.Myslíš, že máš stejně ráda Rexe, jako 

měla ona svého milence?“
.Ano.*
Jsi tedy rovněž ochotna se ho vzdát?“ 
Mlčky přikývla.
JI odejit se mnou?*
.Když se uzdraví, ano,* řekla téměř 

šeptem.
.Dobrá. Zavolej jeho bratra a Torna 

Dawa. A svař všechnu vodu, kterou 
máte.“

Jk vy,* přikázal po chvili mužům, .od
táhněte ten stůl k oknu a vydrbejte ho 
tak, aby se blýskal jako nový.. .*

Následující dny a týdny bojoval Lin
day o Strangův život. Ještě nikdy neměl 
sám - téměř bez prostředků - tak těžký 
případ. Ještě nikdy nemusel provádět tak 
složité operace. Ale také ještě nikdy ne
měl tak odolného pacienta.

Byly hodiny a dny, kdy Strangův život 
visel na vlásku. Hluboké bezvědomí, vy
soké horečky, blouznění, téměř neznatelný 
tep. Celé dny ležel s široce rozevřenýma 
očima, se smrtelně bledou tváří. Linday 
však neznal únavu. Umínil si, že pacien
ta nejen uzdraví, ale že bude stejné 
silný a zdatný jako předtím.

.Nebude mrzákem?* zeptala se ho 
jednou Madge.

.Ne. Bude stejně dobrým lovcem jako 
byl dřív. A i stejně přitažlivým mužem. 
Chceš? Nezapomeň, že s nim nebudeš 
žít.. .*

.Chci. I za tu cenu chci,* šeptala.
Když se Strang poprvé cítil lépe, řekl 

jeho bratr doktorovi.
Jste zázračný lékař. Jak se vlastně 

jmenujete?*
.Na tom nezáleží,“ odbyl ho Linday.
Pak přišel den, kdy Stranga prvně vy

nesli před chatrč.
»Nech mě s nim promluvit,* řekla tehdy 

Madge Lindayovi.
.Ne, ještě ne.“
Potom se Strang směl posadit, udělal 

první krůčky.
.Dovol, ať mu to řeknu,“ naléhala.

PŘEKVAPENÍ pro čtenáře MAGAZÍNU

Ale doktor byl neúprosný.
Teprve koncem léta byl Strang opět 

zdráv a pln energie a vůle jako kdysi. 
Linday mu nařídil, aby spolu změřili své 
sily. Neuběhli ani deset mil, když doktor 
zcela vyčerpán padl do trávy; Strang by 
byl mohl běžet ještě dál.

Jste úplně v pořádku,“ řekl mu Lin
day. Jednu nebo dvě zimy se ještě mož
ná trochu ozvou staré rány, ale to bude 
všechno.“

.Udělal jste se mnou divy, doktore. 
Nevím, jak se vám odvděčit. Proč jste 
tak skromný, že mi ani nepovíte své 
jméno?"

.Na jméně přece nezáleží... Tom Daw 
mi jednou řekl, že jste urazil cestu na 
Větrné návrši a zpátky za tři dny. Rád 
bych věděl, za jak dlouho tu cestu ura
zíte teď.*

.Máš hodinu na to, aby ses připra
vila,* řekl doktor své ženě. »Za týden 
budeme v Dawsonu.“

.Doufala jsem .. .*
»Že nebudu chtít, abys dodržela svůj 

slib?*
»Ne. Že se s nim budu moct alespoň 

rozloučit Poslals ho na tři dny pryč. To 
je nečestné.“

.Necháš mu tu dopis.*
Než spustil kanoi na vodu, byla hotova 

s dopisem i s přípravami na cestu. Od
nesl její věci na břeh. Pak, manévruje 
s plavidlem v proudu, podal jí ruku. 
Byla klidná, připravena nastoupit

.Počkej I* řekl. »Pamatuješ se na ten 
příběh o slepém malíři, co jsem ti vy
právěl? Neřekl jsem ti tehdy konec toho 
příběhu. Když dala ta žena svému mi
lenci zázračný lék, pohlédla náhodou do 
zrcadla. A tu spatřila, že se ji vrátila 
všechna její krása.. .*

Jsi krásná, Madge,* dodal. »Sbohem I* 
.Grante.. .* zašeptala sotva slyšitelně. 
.Sbohem,* opakoval.
Uchopila ho za ruku a políbila ji.
Prudce uškubl a jak mohl nejrychleji 

pádloval daleko od břehu.
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připravil slovenský spisovatel EMIL KNIEŽA, 
žijící dnes ve Švýcarsku - v Züi^ichu.

Od příštího čísla budeme otiskovat na po
kračování jeho satirický román

"ROZSUDEK V SAMBATISTANU"

(Protože většina čtenářů Magazínu se rekru
tuje z řad Čechů, budeme román tisknout 
v češtině.)



Citáty
SENEKA:

TOLSTOJ:

Jestliže jste ještě neměli možnost nahlédnout 
do týdeníku Americké listy, přesněji do evrop
ského vydání AL - pak si o ukázková čísla na
pište na adresu:                         "AL” - Postfach 3

8027 Zürich

Přísloví

BAREVNÝ TELEVIZOR PHILIPS

EXICO=TV & Radlo, 6300 Zug
Landsgemeindeplatz 11 nebo telefon: 
Luzern 041-44 51 12 i večer.

O MLČENLIVOSTI: .Mluviti stříbro, mlčeti 
zlato. Kdo mluví, co chce, slyší, co by 
nerad. Uměti včas mlčeti není ledaumění. 
Nechoď se vším na trh. Co z úst vrabcem 
vyletí, čtyřmi koňmi nevtáhneš zpět. 
Slovo vypustě a vodu rozleje, nikdy ne
schytáš .
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GOGOL:

AUERBACH:

Co na tom záleží, kolik je panů? Otroctví je jen jedno. 
Kdo jím pohrdl, je v sebevětším zástupu tyranů svobod
ným.

Nemáš-li sílu, abys hořel a šířil světlo, alespoň je ne- 
zacloňuj!

Smích je velká věc. Ničeho se lidé nebojí tolik, jako 
smíchu.

Jsou lidé, kteří se i uvnitř odívají podle módy.

MAGAZÍN doporučuje:

Z "Mudrosloví"
Františka Ladislava Čelakovského

Přísloví jsou krátké a vtipné průpo
vídky. Je v nich staletá moudrost našich 
předků. Je v nich jejich myšlení a mínění 
o různých věcech. Ukazují správnou cestu, 
ale vysmívají se lidské hlouposti a domý
šlivosti.
O ŠETRNOSTI: Groš drž, aby ti zlatý neu

tekl. Spoření - bohaté koření. Kdo chce 
šetřiti, od úst musí začíti. Kdo šetří, 
má za tři.

poslední model - teprve 3 měsíce v 
prodeji-plně trans istorovaný - mo
dulová technika (nejjednodušší ser
vis) - roční záruka.

Nejlevnější cena ve Švýcarsku!
Hi-Fi přístroje všech značek za ce
ny pro krajany zvláště výhodné. Do
dávky po celém Švýcarsku. Hotově ne
bo výhodný kredit.

O PRAVDĚ: Pravdu sobě hudfrie, dobří spolu 
budfrie! Pravda vítězí. Pravdu každý chvá
lí, ale každý se jí brání. Pravda je 
dítě boží. Ohně nelze upáliti, větru u- 
dusiti, vody utopiti a pravdě zahynou- 
ti. Pravda nehladí.

O ZDRAVÍ: Zdraví nad bohatství. Čistota 
půl zdraví. Mnoho jídel - mnoho nemocí. 
Kam slunce nechodí, tam chodí lékař. 
Více lidí hyne nestřídmostí než mečem. 
Jez do polosyta, pij do polopita, vyjdou 
ti na plno léta. Zdraví je největší po
klad.

O PRÁCI: Kdo chce chleba, pracuj, kde 
třeba. Kdo dbá, ten má. Ranní ptáče dál 
doskáče. Bez práce nejsou koláče. Kdo 
brzy lehne, pozdě vstane, zle dopadne.

O PILNOSTI: Na měkkých polštářích se jmé
no nedobývá. Častá krůpěj i kámen pro
ráží. Jednou ranou dub nepadne. Z pil
nosti se štěstí rodí, lenost holou bídu 
plodí. Červík malý veliký dub stráví, ne 
proto, že tuze kouše, ale že často točí. 
Z pilných rukou naděje kvitne.

O PŘÁTELSTVÍ: Dobrý přítel zlato převa
žuje. S každým pěkně, s nemnohými dů
věrně. Upřímný přítel za bratra. Nehraď 
se ploty, ale přáteli. Přítel dobrá věc, 
ale běda, kdo jich mnoho potřebuje. Pří
tel každému, jistě žádnému. Hedvábnou 
rukou přítele vybírej, železnou třímej. 
V potřebě poznáš přítele.



Dotaz na Radio Jerevan:

Radio   Jerevan   odpovídá:   V   principu   ano,   ale   kde   seženete   jablko?

Dotaz na Radlo Jerevan: Je pravda, že všechen kaviár jde výhradně 
na export?

Radio   Jerevan   odpovídá:   V   principu   ne.   V   Kremlu   je   ho   dostatek.

Dotaz na Radio Jerevan: U nás na Ukrajině mají vlaky čím dál tím 
větší zpoždění. Cestující se musí přitom 
mačkat v čekárnách a to je příčinou stíž
ností a nadávek. Dalo by se v této věci 
něco udělat?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Stačí vystavět víceavět- 
ších čekáren.

J 
E 
R
E 
V 
A
N

Dotaz na Radio Jerevan:

Radio Jerevan odpovídá: S největší pravděpodobností podle zimníku.

Nedávno jsem viděl vnáší televizi tklivou 
scénu. Stará bábuška přijela do Moskvy, 
aby po čtyřiceti létech opět spatřila své
ho syna. Přesto, že na nástupišti stálo 
mnoho lidí, vrhla se bábuška bez přemýšle
ní k svému synovi. Podle čeho ho mohla po 
tak dlouhém odloučení tak bezpečně poznat?

Dotaz na Radio Jerevan: Můžete mi nějak jednoduše vysvětlit prin
cip rádia?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Představte si velkého psa, 
který sahá od Kijeva až po Vladivostok. 
Když se tomu psu v Kijevě šlápne na ocas, 
štěká ve Vladivostoku. Tak to je tedy te
legraf a to samé bez psa je rádio.
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x  x  x

V našem kolchozním klubu bychom chtěli u- 
vést hru o Vilému Telovi. Je to politicky 
správné?

X  X  X

X  X  X

X  X  X

X  X  X

RADIO



KŘÍŽOVKA S TAJENKOU

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTU

VODOROVNĚ: 1. Budova pro muzické umění ve 
starém Řecku, sdružení (mn.č.), přístav v 
Itálii, velikán. 2. První část tajenky. - 
3. Ozn. mot. vozů Itálie a Belgie, německy 
"než", spisy, samotný, první člověk, dom. 
zvířata, pobídka. 4. Tažné zvíře, jméno 
psa, otázka 1. pádu, ženské jméno, přední 
australský tenista. 5. Tur."otec", afric
ký stát, popřemýšlet, typ.ruské kř.jméno, 
jméno obch.domuvrepubl.před znárodněním. 
6. Franc."na způsob", třetí část tajenky, 
souhlas. 7. Obyvatelstvo, součást svatby, 
brazilský fotb.reprezentant. 8.Něm.zájme
no, oblá plocha, přímoř. lázně v Belgii, 
přísl.afr.národa, dívčí jméno. 9. Dohod
nuté pravidlo, iniciály ocelářského pod
niku v Kladně, albánská měnová jednotka, 
listy papíru, neochoten. 10. Něm.předlož
ka, dětsky "ruka.", napínají, angl. šlecht, 
titul, strunný nástroj, řeka v Graubünden, 
(a pokračuje do Rakouska), řím. 501. 11. 
Druhá část tajenky. 12. Květina, indián
ská trofej, slov."deska", kulatý předmět.

ka na místo, zn.boru a thalia, nasýpej. K. 
Náboženské sdružení, ozn. aut Uruguaye a 
Portugalska, zápor,něm.číslovka. L. Pojí
dám, etiopská řeka, obyvatel starého Peru, 
ochoten. M. Holandský fotb.klub, feudální 
nemovitost, něm."tedy". N. Předložka, zn. 
teluru, zn.kantónu, kypřils půdu. O. Léč
ky na zvířata, krejč. potřeba, citoslovce 
řachnutí, hrdina. P. Něm. předložka, lat. 
"zdrávas", míry, italská řeka. Q. Zn.dra
slíku a boru, zn.olova, povzdech, ozn.aut 
Německa a Rakouska, zápor, iniciály praž
ské university. R. "OL", lat. "zdravá", 
vzácné dřevo, hovor, souhlas. S. Rumunská 
měna, bankovní zkratka, iniciály pražské
ho divadla, Evropan, něm. "nový". T. Zn. 
osmia, disharmonie, zn.hliníku. U. Téměř, 
řeka v Alpách.

Malý Jarda se ptá tatínka: "Tatínku, jak 
se píše jedenáct?" - "Dvě jedničky", od
povídá správně tatínek. - "A jak se píše 
dvaadvacet?" - "Dvě dvojky." - "Třiatři
cet?" - "Tři trojky", nato tatínek. Oprav
du??? ----- Zkuste se takto zeptat ně
koho ze svých známých!

MAGAZÍN 73, číslo 3 - 12.března 1973

Příští číslo vyjde 9.4.1973. - Uzá
věrka inzerce pro 4.číslo je 27.bře
zna, malého oznamovatele 30.března.
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SVISLE: A. Olejnatý jižní plod, snažení. 
B. Věnuje, voj.útvar, ozn.mot.vozů Rumun
ska a Švédska. C. Nejvyšší karty, franc, 
urč.člen, príklonka, něm."on", výměšek tě
la. D. Ozn.čsl.letadel, karavanní zvíře v 
Jižní Americe, v rodinném prostředí, angl. 
zkr.pro "pah". E. Zn.sodíku,ozn.aut Švéd
ska a Švýcarska, zn.astatu, severovýchod, 
zkr. atletického klubu, zn. masuria. F. 
Stovky, spojka, zájm. osobní (4.p.mn.č.), 
zn.fosforu, dusíku a síry. G. Stáří, zdr
hovadlo, zn. hliníku a kyslíku, závar do 
polévky. H. Dopr. prostředek, zvolání ko
čího, ukaž.zájmeno, končetina. I. Úspěch, 
obilnina,druh psa. J. Angl.souhlas, otáz-

LÁSKA UDEŘÍ JAKO BLESK HROM NÁSLEDUJE AŽ PO LETECH



Bohumil Ceplecha

Vladimir Jiránek 
„To je smutné, když člověk musí celý život bojovat za ra
dostnější budoucnost..

malý oznamovatel Kde nakupují krajané maso a

SAMOZŘEJMĚ U KRAJANA !

J. Čurda a spol.
řeznictví a uzenářství
Morgartenstr.11, Zürich 
tel. 235265

Dr. med. T. VOZÁR

Telefon: (01) 4811 82, privat 5048 57
Schaffhauserstrasse 466,8052 Zürich

Pro architekty a stavbyvedoucí
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Tarif malého oznamovatele (strojopis): 
Do 4 řádků 10,- Fr., každý další i zapo
čatý řádek 2,20 Fr. Značka: 1,50 Fr.

O PSACÍ A POČÍTACÍ STROJE pro krajany s 
velkou slevou. Také veškeré opravy. Přijít 
nebo zavolat můžete i večer.

Antonín ZETEK, Illnauerstrasse 24 
8307 Effretikon, tel.052-32 53 08

O SVĚT -kraj. klub cestovatelů, C.post. 247 
1400 YVERDON - již šestý rok ve službách 
krajanů. Zajišťujeme lety ze Švýcarska do 
N.Y., Los Angeles,Toronta,Vancouveru atd. 
od 645 Fr.,dále letenky,lodní lístky,uby
tování , zápůj čky os.vozů v celém světě. Na 
org.zájezdy poskytujeme kraj.slevu.Napiš
te si o prospekty a nabídku.Cestovat s ná
mi se vyplatí.
O Která paní z okolí Muri - Bern by rada 
hlídala přes den 2 1/2 letého chlapce?Pon- 
dělí - čtvrtek. Tel. 52 43 91.
O Hledám paní, která by hlídala doma ne
bo umne v Zürichu půlročního chlapce. Vo
lejte prosím 01-53 61 38.

MB 1100 de Luxe 68/69, zachovalé, 
prodám za 850.-- Fr.
Telefon 057-5 54 54 - večer.

české speciality?

otvoril svoju prax.

Ord. hodyny: 8.30—11.30
14.30-16.30

mimo štvrtku ako aj po dohode.

dodáváme a pokládáme kovralové koberce (Spannteppiche), filcové a plastické 
podlahové povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a provedení soklíků z PVC. 
Naše kapacita stačí pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a nabídku. Zařizujeme nejen bytové jed
notky, ale též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil, k rukám p. Hanuše 
nebo zavolejte pana Hanuše večer od 18.hodiny na tel.č.01-74 89 82.



Přijme se iniciativní

Hledáme snaživé

Heizung Klimatechnik Apparatebau

Pro náš tým s přátelskými vztahy hledáme 
schopného a přičinlivého

Spolehlivému a zručnému zájemci nabízíme 
vysokou výkonovou mzdu jakož i novodobé 
sociální příspěvky.

staco

Wir suchen
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elektromontér
pro instalační práce.

Nabízíme příjemné pracovní prostředí, samo
statnou práci a odměnu, odpovídající Va
šemu výkonu. Máte-li zájem spolupracovat s 
mladým dynamickým týmem, ohlašte se k 
osobní návštěvě, abychom mohli dojednat 
vše ostatní.

Georg Imbach, Elektrofachgeschäft 
6206 Neuenkirch, Telefon (041) 98 65 33

S38

zámečníky a 
pracovníky v kovooboru

Samostatná práce v dílně i na montážích. 
Masíční plat, vánoční remunerace ve výši 
měsíčního platu, sociální podpory, 3 týdny 
dovolené.
Nástup ihned nebo dle dohody.

Otto Isenschmid
Metallbau und Garagetorbau 
Gibraltarstrasse 15, 6000 Luzern 3
Telefon (041) 23 49 17 (pan von Allmen)

S39

strojního mechanika
nebo

strojního zámečníka
který by měl radost z různorodé práce a byl 
si vědom zodpovědnosti.

Těšíme se na Váš dopis nebo zavolání.

Josef Koch, Metzgereimaschinen 
6102 Malters, Telefon (041) 97 15 50

S41 K1

Werkzeugmacher 
Mechaniker 
Maschinisten
für unsere modern ausgestatteten 
Abteilungen:

Stanzwerkzeugbau 
Formenbau 
Vorrichtungsbau 
Präzisionsmechanik

Fachlich und charakterlich tüchtige Berufs
leute finden bei uns eine interessante, ab
wechslungsreiche Tätigkeit.

G. Stauffer & Co., Werkzeugbau 
4854 Fulenbach, Telefon (063) 9 15 25

přijme

kresliče (-čku)

S16

pro všeobecné kresličské práce v oddělení 
vzduchotechniky.

Jsme podnik pro odvětví topení, vzducho
techniky a klimatizačního zařízení jakož i 
aparátů a záleží nám na tom, abychom Vás 
do tohoto zajímavého oboru důkladně zapra
covali.

Kanceláře s plnou klimatizací, pokrokové 
sociální podpory, dobrý plat, kluzná pra
covní doba a naše vlastní autobusové spoje 
— to vše Vám nabízíme, abyste se mohli pro 
zaměstnání u nás kladně rozhodnout.

MOERI AG, 6002 Luzern
Ibach, Reusseggstrasse 11
Telefon (041) 36 74 74, int. 25

Moeri



Zajímáte se o moderní auta? Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft

Po 32-leté činnosti odchází z našeho podni
ku na odpočinek jeden z našich květinářů. 
Na obsazení jeho místa hledáme nového 
zručného

Schweiz. Metallwerke Selve & Co. 
3601 Thun, Telefon (033) 2 38 21

Wenn Se einen festen Arbeitsplatz nicht 
mögen und es vorziehen, einmal da und ein
mal dort zu arbeiten, finden Sie bei uns als

hledá pro různá oddělení

zámečníky 
pomocné mechaniky 
postřikovače a brusiče kovů 
skladníka-speditéra 
porn, síly k zaučení

Kessel-, Behälter- und Apparatebau 
Bözingenstrasse 82, 2500 Biel 
Telefon (032) 41 61 11

Nabízíme dobrý plat, příjemné prostředí a 
novodobé sociální podpory.
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IGH

Snaživý spolehlivý

automechanik
najde v našem závode dobre placene trvale 
místo (žádné servisní práce)

Pětidenní pracovní týden a příjemné pra
covní prostředí.

Těšíme se na Vaše zavolání.

Garage Macchi AG 
Maihofstrasse 61, 6000 Luzern
Telefon (041) 36 33 44

S40

květináře - zahradníka
(event. i ženu)

Bližší informace Vám podá:

Bruno Weber & Sohn
Blumengeschäft am Hörnli
Hörnliallee 77, 4125 Riehen BS
Tel. (061) 49 0511
nebo po prac, době 49 25 22

S43

Schweisser- 
Monteur
sehr selbständige und interessante 
Montagearbeit.

Wir bieten Ihnen einen sehr guten Lohn und 
vortreffliche Sozialleistungen.

Unser Betriebsleiter, Herr Staehli, wird Sie 
gerne näher über Ihre neue Tätigkeit orien
tieren.

«A»

Lechmann+Co.

2 Chauffeure
1 Maschinist
1 Mechaniker
1 Hilfsarbeiter

5-Tage-Woche, hoher Lohn, geregelte Frei
zeit. Schöne möblierte I'A-Zimmerwohnung 
steht zur Verfügung.

Hermann Fischer AG, Kieswerk 
5634 Merenschwand bei Muri (AG)
Telefon (057) 812 72

S30

U9

Obsluha mořicích a žíhacích zařízení nemusí 
být výhradně záležitostí mužů. Zdravé

ženy
mohou tuto práci také samostatně zastávat. 
Důkladně je předem zaučíme. — Dvojsměnný 
provoz.
Nabízíme novodobé pracovní podmínky.

Nezávazně Vám podá informace: 
Personaldienst der

Firma Inauen-Geräte
Stuhl- und Tischfabrik 
Kasernenstrasse 39 A, 9100 Herisau 
Telefon (071) 51 33 63

U10



Gesucht Zur Ergänzung unseres Teams suchen wir 
noch

22

Eisenbetonzeichner(in)
für Schulhaus-, Industrie- u. Wohnungsbau.

Möglichst selbständige Bearbeitung der Ob
jekte erwünscht. Individuelle Arbeitszeit, 
Arbeit in jungem Arbeitsteam, fortschritt
licher Leistungslohn, Personalfürsorge.

Ingenieurbüro E. Wädensweiler, dipl .Ing. ETH 
Stadthof, 8610 Uster, Telefon (01) 87 38 66

X-2

Schlosser 
Schweisser 
Anlernkräfte

Hohe Entlohnung, gute Sozialleistungen, 5- 
Tage-Woche. Wir erwarten gerne Ihren tele
fonischen Anruf.

Müller-Safe, Obere Bahnhofstrasse 50,
9500 WH, Telefon (073) 22 52 22 oder 22 59 06

A47

BUDEME VÁM VDĚČNI,
ohlásíte-li nám zavčas změnu své adresy. 
Nezapomeňte zároveň uvést i adresu starou. 
Děkujeme Vám.
MAGAZÍN, administrace 
Postfach 110, 8034 Zürich

K doplnění stavu zaměstnanců přijmeme 
přičinlivého

spolupracovníka
Nabízí se Vám příležitost převzít v našem 
výrobním oddělení zajímavé samostatné 
práce. Výhodný 6-pokojový byt Vám můžeme 
dát k disposici. Trvalé zaměstnání.

Hans Streit AG., Lack- und Farbenfabrik 
8500 Frauenfeld/Niederwil, Tel. (054) 7 13 29

Zu sofortigem Eintritt suche ich
2 Gipser und 2 Handlanger

Zimmer vorhanden 
Melden Sie sich bitte bei
Hans Rüttimann, Gipsergeschäft 
Restaurant «Reussegg», 5643 Sins AG
Telefon (042) 66 16 38 S42

Brenner Thun
Pro mnohostrannou činnost v našich oddě
leních pro stavbu stožárů, ocelových a ko
vových konstrukcí jakož i v oddělení kon
strukčním přijmeme s nástupem ihned nebo 
dle dohody snaživé

zámečníky 
pro kov. konstrukce a
konstrukční zámečníky
Nabízíme dobrý měsíční plat i sociální pod
pory.

Máte-li zájem o rozmanitou práci v příjem
ném prostředí, pak se s námi spojte.

Maschinenfabrik
Stahl + Metallbau
Mittlere Strasse 70,3601 Thun
Telefon (033) 2 83 21

S44

BTC

Wir sind ein bekanntes, erfahrenes Unter
nehmen für die Fabrikation von Behältern, 
Apparaten und Kleinhallenschwimmbädern.

Sie finden bei uns als qualifizierter

Schlosser-Schweisser
interessante und vielseitige Tätigkeit und 
werden nach Einführungszeit und Eignung 
zum Vorarbeiter befördert.

Nebst einem guten Arbeitsklima bieten wir 
Ihnen überdurchschnittlichen Lohn und fort
schrittliche Sozialleistungen.

Unser Betriebsleiter, Herr Staehli, gibt Ihnen 
gerne weitere Auskunft über Ihren zukünfti
gen Arbeitsplatz.

«B»

Kessel-, Behälter- und Apparatebau 
Bözingenstrasse 82,2500 Biel 
Telefon (032) 41 61 11

Lechmann+Co.



Kein 
Traum-Job 
für 
Top-Men

Dafür interessante und nie langweilig wer
dende Arbeit für fortschrittliche Fachkräfte. 
Ist das nichts für Sie?

Als

Stahlbauschlosser oder 
Konstruktionsschlosser

Přijmou se

Wir suchen für unsere Speditionsabt|ilung 
je einen

SULZER

Přijmeme ihned nebo dle dohody

PÍSAŘKY NA STROJI

Gebrüder Sülzer, Aktiengesellschaft 
8401 Winterthur

Do trvalého zaměstnání přijeme hned nebo 
dle dohody

A27

GIROUD
-OLMA

STAV. KLEMPÍŘI
MONTÉŘI SANIT. ZAŘÍZENÍ 
POMOCNÉ SÍLY

Zollinger + Co.
Spenglerei und Installationen 
Vonmattstrasse 34, 6000 Luzern 
Telefon 041/22 14 44

A44

finden Sie in unserem Stahlbau in jeder 
Hinsicht interessante Arbeitsplätze. Ueber- 
zeugen Sie sich selbst.

Unser Betriebsleiter, Herr Eduard Bösch, 
freut sich auf Ihren Anruf und informiert Sie 
gerne über alle Einzelheiten.

Giroud-Olma AG 
Maschinen- und Stahlbau, 4600 Olten, 
Telefon (062) 21 40 14

A4S

Mitfahrer 
Magaziner

Wir bieten vorzügliche Bezahlung und Spe
senvergütung, Monatslohn, Pensionsversi
cherung sowie angenehmes Arbeitsklima in 
einem kleinen Team.
Bitte rufen Sie uns einmal an, damit wir Sie 
zu einer persönlichen Besprechung einla
den können (Herrn Fritschi verlangen).

U2

Agrar

Hauser & Cie. AG, Neumühle Töss 
8406 Winterthur, Telefon (052) 22 64 31

SKLADNÍKA
2-3 STROJNÍ ZÁMEČNÍKY

pro oddělení oprav, ale s možností pozděj
šího nasazení na montážích a při uvádění 
zařízení do provozu.

Dále se přijme

VYUČENÝ SOUSTRUŽNÍK
Nabízíme dobrou mzdu, pětidenní prac, 
týden a výhodné sociální příspěvky.

Fabrik landw. Maschinen AG, 9500 Wil
Telefon (073) 22 01 22

Agrar
A28

do jednoho z našich oddělení pro zpraco
vání dat.

Jestliže ovládáte psaní na stroji a dorozu
míte se německy, přihlašte se laskavě v na
šem personálním oddělení pro úředníky (pan 
Schläpfer, tel. 052 - 81 36 28).



JEMNÝ MECHANIK 
VRTAŘ
FRÉZAŘ 
SOUSTRUŽNÍK
BRUSIČ (mohou být zaučeni),

ČESKÝ HODINÁŘ

Wir suchen ELEKTROMONTEURE
für Haus-, Fabrik- und Telefoninstallationen. 
Angenehmes Arbeitsklima, gute Entlohnung, 
Dauerstelle, Personalfürsorge.
W. Lüscher AG, Welux
elektrotechnische Unternehmungen
Zentralstr. 84,2500 Biel, Telefon (032) 2 58 31

U11

Umformtechnik für Bleche und 
Profile - Werkzeugmaschinen

Wir suchen für unseren neuen, im Ausbau 
befindlichen Fabrikationsbetrieb in Trimmis 
bei Chur gelernte

FORSCHT 
PLANT 
UND BAUT 
IM DIENSTE 
DER WELT
ERNÄHRUNG

Přičinliví spolupracovníci jsou u nás vždy vítáni

(BUHLER) Gebrüder Bühler AG
Maschinenfabrik 9240 Uzwil Tel. (073)501111
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K2

K3

BUHLER

ti kdož hledají zajímavou, různorodou maloseriovou 
nebo kusovoů výrobu, najdou v našem oddělení 
na obráběcí stroje vhodné zaměstnání.
Působiště si můžete prohlédnout po telefonní 
dohodě. Současně Vám sdělíme pracovní pod
mínky.
Přeprava zaměstnanců z bližšího okolí zajištěna.
REVUE THOMMEN AG, 4437 Waldenburg (BL)
Telefon (061) 97 04 11, intern 80

A43

Eckold Graubünden

opravuje svým krajanům vešk. druhy hodin a hodi
nek. Dlouholeté odborné zkušenosti v NSR a ve 
Švýcarsku. Záruka kvality oprav a výhodné ceny. 
Informace i radu při koupi nových hodinek pos
kytuje:
H. Weber, Bungert 6, S910 Zwillikon 
tel. obchod: (01) 27 48 62 (mimo sobotu) 
tel. byt.: (01) 99 37 52 (po 19. hodině)

Dreher
für vielseitige, anspruchsvolle Arbeiten im 
Maschinen-, Werkzeug- und Vorrichtungs
bau.
Wir bieten modernen Arbeitsplatz, zeitge
mässes Salär, 5-Tagewoche, Altersvorsorge 
und Krankengeldversicherung.
Bus- und Zugsverbindung Richtung Chur 
und Landquart sind vorhanden. Bei der 
Wohnungs- oder Zimmersuche sind wir 
gerne behilflich.
Wir erwarten Ihren Anruf oder Ihren Besuch.

W. ECKOLD AG, Werkzeugmaschinen
Rheinstrasse, 7202 Trimmis-Station
Telefon (081) 22 28 66

Hledáte zaměstnání? Pak se Vám jistě vyplatí nás 
navštívit, protože u nás se.vždy najde zajímavá práce, 
kterou byste mohl zastávat. Momentálně hledáme 
následující pracovníky:
konstrukční zámečníky
pro výrobu kompletních svařovaných konstrukcí,
stavební klempíře
k provádění údržbových prací a nových instalací,
svářeče
Nabízíme Vám výhodné zaměstnanecké podpory po
krokového podniku. Při hledání pokoje nebo bytu 
Vám rádi pomůžeme. Náš pan Dual z osobního od
dělení Vám rád podá další informace.



VAŠE 
CESTOVNÍ 
KANCELÁŘ

Svatodušní svátky:
Amsterodam 8.—12. 6. 
autokarem Paříž 9.—12. 6. 
letecky Istambul 8.—12. 6.
Prázdniny pro děti
v Rakousku 31.3.-7. 4. a 7.—14. 4.

Fr. 295.—
Fr. 295.—
Fr. 430.—

Fr. 195.—

Máte již zajištěnou dovolenou? Ne-li, prožijte ji 
společně s námi buď na Rhodosu 14.—28. 7. za 
Fr. 645.—, ve Skandinávii 1.—12. 8. za Fr. 980.—, 
na lodi do Izraele, Turecka a Řecka 23. 6.—8. 7. 
nebo na Korsice (tzv. Robinsonova dovolená). 
Podrobné prospekty si vyžádejte u pana 
O. Švábenského, Ifangweg 1, 8610 Uster, 
tel. (01) 87 08 53 nebo každou sobotu dopoledne 
v kanceláři CITY TOURS v podchodu hlavního 
nádraží v Zürichu (telefon 01 / 27 12 31).

Gesucht in modern eingerichteten Betrieb 
für Spezial- und Einzelanfertigungen in allen 
Metallen

Wir suchen für neuen Fabrikationsbetrieb in 
der Umgebung von Wil für Schichtbetrieb

Konstruktionsschlosser

Apparateschlosser

2 jüngere 
Mitarbeiter

Schweisser

Hilfsarbeiter

Interessenten melden sich bitte bei

Wir bieten gute Entlohnung (Schichtzulage), 
Prämien, Fahrspesenentschädigung, 3 Wo
chen Ferien, 5-Tage-Woche.

Rádi Vám poskytneme porady a služby v 
následujících oborech:

Treuhand- + Revisionsbüro 
Postfach 1354 8048 Zürich

organisace 
kancelářského provozu 
účetnictví 
smlouvy 
daně 
inkaso 
revise a expertisy 
nemovitosti 
právní otázky 
pojištění

československá pobočka 
Vám nabízí:
Velikonoce:
autokarem Barcelona 19.—23. 4. 
letecky Kanárské Ostrovy 22.-29. 4.
1. květen:
autokarem Benátky 28. 4.—1.5. 
letecky Londýn 3.-7. 5.
Nanebevstoupení: 
autokarem Řím 30. 5.-3. 6. 
letecky Athény 31. 5.-4. 6. 
USA-New York 25. 5.-3. 6.

Fr. 295.—
Fr. 630.—

Fr. 320-
Fr. 240-

Fr. 295.—
Fr. 370.—
Fr. 989.—

für Verladearbeiten

Ernst Berger, Kessel- und Metallbau 
Glättenmühleweg 24, 3613 Steffisburg-Station
Telefon (033) 37 21 31

U8

Interessenten und Interessentinnen melden 
sich bei

Kindlimann AG 
Toggenburgerstrasse 120, 9500 Wil 
Telefon (073) 22 31 31

U7

A45

Reisebureau
CITY
TOURS



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina
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DÁRKOVÉ ZÁSILKY

Ve Švýcarsku dodáváme precisní psací stroje 
švýcarské výroby

HERMES
model Media 3 s českou event, slovenskou tasta- 
turou. Cena 440.— Fr.

Vaši korespondenci, týkající se psacích strojů, 
můžeme vyřídit česky.

8023 Zürich 1, Schweizergasse 10. 
Telefon (01) 23 60 77 / 78.

Zásilky Vám můžeme vybavit i soukromým osobám 
do Rumunska, Polska nebo Maďarska. Rádi Vám 
zdarma zašleme podrobné prospekty. Do Českoslo
venska Vám těž zařídíme odeslání tuzexových bonů.

SEIT 1957
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soukromým osobám

v ČESKOSLOVENSKU
Vám bezcelně a bez výloh za běžné ceny na světo
vém trhu vybaví

GmbH


